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PLUMP

SPLASH-RESISTANT PORTABLE SPEAKER
WITH MICROPHONE

CASSA BLUETOOTH® PORTATILE RESISTENTE AGLI SPRUZZI
CON MICROFONO

HAUT-PARLEUR PORTABLE RESISTANT
AUX ECLABOUSSURES DOTE DE MICRO

WASSERSPRITZERBESTANDIGER PORTABLER
LAUTSPRECHER MIT MIKROFON

ALTAVOZ PORTATIL CON MICROFONO RESISTENTE A
LAS SALPICADURAS

EPbI3rOYCTOMYMBbIV MOPTATUBHbI IMHAMUK C
MWKPO®OHOM

MiKROFQNLU SU SICRAMASINA DAYANIKLI TASINABI
HOPARLOR

SPATBESTENDIGE DRAAGBARE LUIDSPREKER MET
MICROFOON

ROISKESUOJATTU KANNETTAVA KAIUTIN MIKROFONILLA

EN - PRELIMINARY OPERATIONS

Charge the device before use. Use the Micro-USB cable (8) supplied.
The red LED lights up when the unit is charging. The blue LED
switches off when the battery is fully charged.

Pairing the speaker with the phone:

- Make sure that the device is switched off and turn off Bluetooth®
on the phone.

- Press and hold down the multifunction button (1) for approx. 3
seconds until the LED (5) flashes quickly.

- Turn on Bluetooth® on the phone and select PLUMP after it has
been detected.

If pairing is unsuccessful, turn the device off and try again.
Important: if the device or the phone has been turned off or is out
of range, you may need to use the menu on your phone to pair them
again; or, just press the MF button (1) once.

To turn the device ON/OFF: hold down the multifunction button (1)
for around 2 seconds.

OPERATION

Play/Pause: press the Play/Pause button (2)

FF: hold down the FF button (3) to switch to the next song.

Rew: hold down the Rew button (4) to switch to the previous song.
Volume adjustment: press buttons 3 — 4 briefly to increase or
decrease the volume

To answer a call: press the Play / Pause button (2) briefly.

To end a call: press the Play / Pause button (2) briefly.

Flat battery cator: the LED next to Micro-USB charging port
flashes red to indicate that the battery is flat.

TWS FUNCTION

If you have two PLUMP speakers, it is possible to enable listening
to music in stereo.

To connect the two PLUMP speakers to the same phone:

- turn on the two speakers by pressing the MFB button (1) and both
LEDs will begin to flash. A few seconds later the LED of one speaker
will stay on, steadily lit, while the LED on the other speaker will
continue to flash.

- Turn on Bluetooth® on the phone and select PLUMP after it has
been detected.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

FONCTION TWS :

En disposant de deux haut-parleurs PLUMP, il est possible
d’activer |'écoute de la musique en stéréo.

Pour connecter les deux haut-parleurs PLUMP au méme
téléphone :

- allumer les deux haut-parleurs en appuyant sur la touche MFB
(1) ; les deux voyants se mettent ensuite a clignoter. Au bout de
quelques secondes, le voyant d’un haut-parleur reste allumé
fixe alors que celui de I'autre haut-parleur continue a clignoter.

- activer le Bluetooth® du téléphone et sélectionner PLUMP une
fois qu’il est détecté.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Caractéristiques Bluetooth® : v4.2

Gamme de fréquences Bluetooth® : 2 402 MHZ - 2 480 MHZ
Profils : Casque — Mains libres — A2DP — AVRCP
Portée: 10 m

Autonomie en conversation : jusqu'a 6 heures
Reproduction musicale usqu a 6 heures
Autonomie en stand-by : jusqu'a 20 heures
Temps de charge : 3 heures environ

Tension du port Micro USB : 5V

Courant du port Micro USB: 0,5 A
Impédance:3Q

Sensibilité : 83 +/-3 dB

Puissance en sortie :

Dimensions : (LxH) : 100 x 43 (mm)

Poids:230 g

Tension de la batterie : 3,7 V

Capacité de la batterie : 800 mAh

Puissance apparente rayonnée : 5 W

DE - VORBEREITENDE ARBEITEN
Das Gerét vor dem Gebrauch mittels des mitgelieferten Micro-
!

. laden

€ Bluetooth®

Bluetooth® Frequency Range: 2402MHZ-2480MHZ
Profiles: Headset - Handsfree - A2DP - AVRCP
Range: 10m

Talk time: up to 6 hours

Playback time: up to 6 hours

Stand-by time: up to 20 hours

Recharge Time: approx. 3 hours

Micro-USB port voltage: 5V

Micro-USB port current: 0.5 A

Impedance: 3 Q

Sensitivity: 83+/-3 dB

Output power: 5W

Dimensions: (LxH): 100 x 43 (mm)

Weight: 230g

Battery voltage: 3.7V

Battery capacity: 800 mAh

Effective radiated power: 5W

IT - OPERAZIONI PRELIMINARI
Ricaricare il dispositivo prima dell'utilizzo tramite il cavo MicroUSB
(8)in dotazione
L'accensione del led rosso indica la ricarica in corso, lo spegnimento del
led indica la ricarica completa della batteria.
Abbinamento dello speaker con il telefono:
- Assicurarsi che il di itivo sia spento e
del telefono.
- Mantenere premuto per 3 secondi circa il tasto MFB (1) fino al
lampeggio veloce del led (5).
- Abilitare il Bluetooth del telefono e selezionare PLUMP una volta
rilevato.
Nel caso I'operazione di abbinamento non fosse riuscita, spegnere il
dispositivo e ripetere I'operazione.

nzione: se il dispositivo o il telefono sono stati spenti o messi
fuori portata, per connetterli nuovamente potrebbe essere necessario
agire sul menu del telefono o semplicemente premere una volta il
tasto MFB (1).

il Bl h

del di iti premuto il tasto
MFB (1) per 2 secondi circa.

Reproduccién musical: hasta 6 horas
Autonomia en espera: hasta 20 horas

Tiempo de recarga: 3 horas aproximadamente
Voltaje de la toma MicroUSB: 5V

Corriente de Ia toma MicroUSB: 0,5 A
Impedanci:
Sensibil dad 83+/ 3dB
Potencia de s:
Medidas: (Largo X Alto) 100 x 43 (mm)
Peso: 230 g

Voltaje de la bateria: 3,7 V

Capacidad de la bateria: 800 mAh
Potencia radiada efectiva: 5 W

RU - MPEABAPUTE/IbHbIE OMEPALIMK

Mepes NpMMeHeHMeM 3apAANTL YCTPOICTBO, UCNO/b3YA Kabenb
MicroUSB (8), BxogAwMit B KOMNIEKT NOCTaBKM.

BK/llOYEHMeE KPAaCHOTO CBETOAMOAHOTO MHAMKATOPA yKasbiBaeT
Ha TEKYLLYIO 3apAAKY, BbIKNIOYEHNE CBETOAUOAHOTO MHANKATOPA
YKa3blBaeT Ha MO/HYI0 3apAAKY aKKYMYNATOPHON 6aTapeu.

[« c

- Y6eanTbes, YTO YCTPOWCTBO BLIK/IOYEHO, M OTKAIOYMTHL
Bluetooth® TenedoHa

- HaxaTtb 1 yaepxusaTtb Haxaton knasuwy MFB (1) okono 3
CeKYHA A0 BbICTPOro MUraHUA CBETOANOAHOTO MHANKATOPA (5).
- BkntounTsb Bluetooth® TenedoHa u Bbibpate PLUMP nocne ero
06HapyxeHua.

B cnyyae oTPULATENbHOTO Pe3ynbTaTa Onepauum ConpaxeHus
CNIeAYeT BLIK/IOYMUTL YCTPOICTBO M MOBTOPUT MOMbITKY.
BHUMaHMe: ecin yCTPOUCTBO UK TenedoH Bbinn BbIKNOYEHbI
MAM NOMelleHbl 3a Npejensl paauyca AeRCTBUA, ANA UX
NOBTOPHOTO NOAK/IOYEHUA MOXKET BO3HMKHYTb HEOBXOAMMOCTD
8 BO3/1€/CTBUM U3 MEHIO TeNeOHA UM TONbKO B OAHOKPATHOM
HaaTum Ha knasuwy MFB (1).

Br/loueHue/BbIKIOYEHWe YCTPOWCTBA: YAEPKNBATL HaWaTOM
knasuiwy MFB (1) 0kono 2 ceKkyHA,

OYHKLMOHNUPOBAHUE

Die eingeschaltete rote LED zeigt an, dass der Ladevorgang lauft.
Sobald sich die LED ausschaltet, ist der Ladevorgang des Akkus
abgeschlossen.

Pairing des Lautsprechers mit dem Telefon:

- Sich vergewissern, dass das Gerat ausgeschaltet ist und das
Bluetooth® des Telefons deaktivieren

- Die MFB-Taste (1) ungefihr 3 Sekunden lang driicken, bis die
LED-Anzeige (5) schnell blinkt.

- Das Bluetooth® des Telefons aktivieren und PLUMP anwahlen,
sobald das Gerat erfasst wird.

Falls das Pairing nicht erfolgreich durchgefiihrt werden konnte,
das Gerat ausschalten und den Vorgang wiederholen.

Achtung: Wenn das Gerat oder das Telefon ausgeschaltet
wurde oder sich auBerhalb der Reichweite befindet, kénnte es
notwendig sein, auf das Meni des Telefons zuzugreifen oder
einfach einmal die MFB-Taste (1) zu driicken, um die beiden
Gerate wieder zu verbinden.

Einschalten/Ausschalten des Geréts: Die MFB-Taste (1) zirka 2
Sekunden gedriickt halten.

BETRIEBSWEISE

Play/Pause: Die Taste Play/Pause (2) driicken

FF: Die Taste FF (3) gedriickt halten, um auf den nachsten Song
zu wechseln.

Rew: Die Taste Rew (4) gedriickt halten,
vorhergehenden Song zu wechseln.
Lautstarkeregelung: Die Tasten 3 - 4 kurz driicken, um die
Lautstérke zu erhéhen oder zu verringern.

Annahme eines Anrufs: Kurz die Taste Play / Pause (2) driicken.
Beenden eines Anrufs: Kurz die Taste Play / Pause (2) driicken.
Anzeige entladener Akku: Die rot blinkende LED neben der
Micro-USB-Ladebuchse weist darauf hin, dass der Akku entladen
ist.

um auf den

TWS-FUNKTION:

Wenn Sie zwei PLUMP-Lautsprecher besitzen, kénnen Sie diese
zum Musikhoren in Stereoqualitat verwenden.

Verbinden der zwei PLUMP-Lautsprecher mit dem gleichen
Telefon:

- Die zwei Lautsprecher durch Driicken der MFB-Taste (1)
einschalten. Beide LED beginnen zu blinken. Nach einigen
Sekunden bleibt die LED eines Lautsprechers mit Dauerlicht

NL - HANDELINGEN VOORAF

Het apparaat véor gebruik opladen met de bijgeleverde
MicroUSB-kabel (8).

De brandende rode led duidt aan dat wordt opgeladen. Wanneer
de batterij volledig is opgeladen zal de led uitdoven.

Pairing van de speaker met de telefoon:

- Controleer dat het apparaat en de Bluetooth® van de telefoon
n uitgeschakeld.

-Houd de toets MFB (1) ongeveer 3 seconden ingedrukt tot de led
(5) snel begint te knipperen.

- Schakel de Bluetooth® van de telefoon aan en selecteer PLUMP
nadat dit wordt gedetecteerd.

Indien de koppeling is mislukt, moet het apparaat uitgeschakeld
worden en moet de handeling herhaald worden.

Opgelet: als het apparaat of de telefoon is uitgeschakeld of
buiten bereik is gesteld, moet u mogelijk het telefoonmenu
bedienen of eenvoudig één keer op de MFB-knop drukken (1) om
opnieuw verbinding te maken.

Inschakeling/uitschakeling van het apparaat: houd de toets MFB
(1) ongeveer 2 seconden lang ingedrukt.

WERKING

Play/Pauze: druk op de toets Play/Pauze (2)

FF: houd de toets FF (3) ingedrukt om verder te gaan naar het
volgende lied.

Rew: houd de toets Rew (4) ingedrukt om terug te gaan naar
het vorige lied.

Regeling volume: druk kort op de toetsen 3 -4 om het volume te
vermeerderen of te verminderen

Een oproep beantwoorden: druk kort op de toets Play/Pauze (2).
Een oproep beéindigen: druk kort op de toets Play/Pauze (2).
Batterij leeg-indicator: wanneer de led gelegen naast de
MicroUSB-oplaadaansluiting rood knippert is de batterij bijna
leeg.

FUNCTIE TWS:
Indien u beschikt over twee PLUMP speakers kunt u de
mogelijkheid om muziek in stereo te beluisteren activeren.

Om de twee PLUMP speakers aan te sluiten op dezelfde telefoon:
- schakel beide speakers aan door indrukking van de toets MFB
11) belde Ieds zullen beglnnen knlpperen Na enke\e seconden

Tuloteho: SW
Mitat: (PxK): 100 x 43 (mm)
Pamo. 230g
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EN - Cellular Italia S.p.A, a single-member company, declares that this Bluetooth®
speaker complies with Directive 2014/53/EU.

The full text of the EU declaration of conformity is available at the following
address: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity

Cellular Italia $.p.A, a single-member company, also declares that this Bluetooth®
speaker complies with the RoHS Directive 2011/65/EU.

IT - Cellular Italia S.p.A con socio unico dichiara che lo Speaker Bluetooth® &
conforme alla direttiva 2014/53/EU.Il testo completo della dichiarazione di
conformita UE & disponibile al seguente indirizzo Internet:
www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity

Cellular Italia 5.p.A con socio unico dichiara inoltre lo Speaker Bluetooth® confor-
me alla direttiva RoHS 2011/65/EC.

FR - Cellular Italia S.p.A. con socio unico (société par actions & actionnaire unique)

certifie que le haut-parleur Bluetooth est conforme  la directive 2014/53/EU.

Le texte complet de la déclaration de conformité UE est disponible a |'adresse

Internet suivante :
Ilularlin

Celluar falia $.p.A. con socio unico (société par actions 3  actionnaire unique)
a

m ion-of-conf

IT - ISTRUZIONI PER LO SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE PER UTENTI
DOMESTICI (Applicabile in paesi dell'Unione Europea e in quelli con sistemi di
raccolta differenziata)
1l marchio riportato sul prodotto o sulla sua documentazione indica che il
prodotto non deve essere smaltito con altri rifiuti domestici al termine del
ciclo di vita. Per evitare eventuali danni allambiente o alla salute causati
dallinopportuno smaltimento dei rifiuti, si invita Iutente a separare questo
prodotto da altri tipi di rifiuti e di iciclarlo in maniera responsabile per favorire il
riutilizzo sostenibile delle risorse materiali.
Gli utenti domestici sono invitati a contattare il rivenditore presso il quale e stato
acquistato il prodotto o I'ufficio locale preposto per tutte le informazioni relative
alla raccolta differenziata e al riciclaggio per questo tipo di prodotto. Gli utenti
aziendali sono invitati a contattare il proprio fornitore e verificare | termini e le
condizioni del contratto di acquisto. Questo prodotto non deve essere smaltito
unitamente ad altri rifiuti commerciali
Questo prodotto ha all'interno una batteria non sostituibile dall'utente, non
tentare di aprire il dispositivo o rimuovere la batteria, questo pud causare
e il prodotto. In caso di smaltimento
del prodotto si prega di contattare il locale ente di smaltimento rifiuti per
effettuare la rimozione della batteria. La batteria contenuta all'interno del
dispositivo e stata progettata per poter essere utilizzata durante tutto il ciclo
divita del prodotto.
Per ulteriori informazioni visitare il sito web http://www.cellularline.com

FR - INSTRUCTIONS CONCERNANT LELIMINATION DES APPAREILS POUR LES
UTILISATEURS A DOMICILE (Applicable dans les pays de I'Union Européenne et dans
ceux appliquant le systeme de collecte sélective)

Le symbole figurant sur e produit ou sur la documentation correspondante, indique
que le produit ne doit pas étre éliminé comme déchet ordinaire au terme de sa
durée de vie. Pour éviter d'éventuels dommages a 'environnement ou a la santé dus
a'élimination incorrecte des déchets, nous invitons lutilisateur a séparer ce produit
dautres type de déchets et de le recycler de fagon responsable pour en favoriser la
réutilisation des ressources matérielles

Les particuliers sont priés de prendre contact avec le revendeur du produit ou
les services locaux compétents pour obtenir les informations nécessaires quant
a la collecte sélective et au recyclage de ce type de produit. Les entreprises sont
également prices de contacter leur fournisseur et de vérifier les conditions visées
dansle contrat d'achat. Le produit en question ne doit pas étre éliminé avec d'autres
déchets commerciaux

Ce produit contient une batterie non remplagable. N'essayez pas d‘ouvrir le produit

ou d'enlever la batterie car cela endommagerait le produit. Veuillez contacter le

Bocnponssepenwe/llaysa:  Hamarts  Ha  KAasnuy

Bocnpowusseperne/Maysa (2)

FF: yaepxusaTtb Haxatoi knasuwy FF (3) ans nepexoga k

cneaytolen necHe.

Rew: yaepxuBaTh HamaToii knasuwy Rew (4) ana nepexoga K

npesplayuieil necxe.

PerynMpoBKa rpoMKOCTH: KPaTKOBPEMEHHO HaXaTb Ha KNasuwum

3 =4 ANA yBENMYEHMA UM YMEHBLIEHNA TPOMKOCTH

OTBeT Ha 3BOHOK: KPAaTKOBPEMEHHO HaXaTb Ha KAaBuwWy

Bocnpowusseaenne/Maysa (2).
BOHKa: Kpat

Bocnpousseperne/Maysa (2).

HaXaTb Ha Knasuiy

TopHOM MUraHue
CBETOAMOAHOTO MHAMKATOPa, PACMONOKEHHOTO PAAOM C
rHe3fom 3apaaku MicroUSB, KpacHbIM CBETOM yKa3sbiBaeT Ha
Pa3pAAKY aKKyMynsToOpHOM 6aTtapen.

OYHKLMUA TWS:

Mpu Hanuumu AByx AuHamukos PLUMP MOXHO NOAKNIOHUTL
NPOC/YWMBAHME My3bIKHU B CTEPEO3BYKE.

[na nogknoyveHua AByx AuHamukos PLUMP Kk oaHomy
TenepoHy:

- BK/IIOYMTb ABa AMHAMMKA, HAXKMUMas Ha knasuwy MFB (1), o6a
CBETOAMOAHBIX MHANKATOPa HAYHYT MUraTh. Yepes HECKONbKO
CeKYH, CBETOAMOAHbLIA WHAWKATOP OAHOTO AMHAMMKA
OCTaHeTCA ropeTb B NOCTOAHHOM PeXUMe, a CBETOAMOAHbIN
MHANKATOP BTOPOTO AMHAMMUKA NPOAOIKUT MUTaTh.

- BkatounTsb Bluetooth® tenedoHa v sbi6pats PLUMP nocne ero
06HapyxeHus.

TEXHUYECKUE CNELMOUKALIMU

Cneundukaymm Bluetooth®: v4.2

YacToTHblit AnanasoH Bluetooth®: 2402Mruy-2480Mry,
Mpodunu: Headset - Handsfree - A2DP - AVRCP
Paguyc peiicteua: 10m

Bpemsa aBTOHOMHO paboTbl B pexume pasroBopa: A0 6 4acos
BocnpousseaeHue My3bIkH: 0 6 4acos

Bpems paboTbl B pexume 0KuaaHMa: 40 20 4acos
Bpems 3apaaku: okono 3 yacos

Hanpsaxenue nopta MicroUSB: 5B

Cuna Toka nopta MicroUSB: 0,5A

Umneganc: 3 Q

9341326

van de andere blijft kmpperen '
- Schakel de Bluetooth® van de telefoon aan en selecteer PLUMP
nadat dit wordt gedetecteerd.

TECHNISCHE KENMERKEN

Kenmerken Bluetooth®: v4.2

Frequentiebereik Bluetooth®: 2402MHZ-2480MHZ
Profielen: Headset - Handsfree - A2DP - AVRCP

Gesprekstijd: tot 6 uur
Muziekreproductie: tot 6 uur

Duur in stand-by: tot 20 uur

Oplaadtijd: ongeveer 3 uur

Spanning MicroUSB-poort: 5V
Stroomsterkte MlcroUSB -poort: 0.5A
Impedantie: 3
Gevoelighei :83+/-3 dB
Uitgangsvermogen: 5W
Afmetingen: (BxH): 100 x 43 (mm)
Gewicht: 230g

Batterijspanning: 3.7V
Batterijcapaciteit: 800 mAh
Effectief uitgestraald vermogen: 5W

FI - ESITOIMENPITEET
Lataa laite ennen kayttéa varustuksiin kuuluvalla MicroUSB-
kaapelilla (8)

Punaisen led-valon syttyminen osoittaa, ettd lataus on

RoHS 1011/65/Eu.

DE - Cellular Italia S.p.A. mit Einzelgesellschafter erklart, dass der Bluetooth®-
Lautsprecher der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der Text der EU

Internetadresse verfiigbar:
www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity
Cellular Italia S.p.A. mit Einzelgesellschafter erklart des Weiteren, dass der
Bluetooth®-Lautsprecher der Richtlinie RoHS 2011/65/EU entspricht.

ist unter der folgenden

ES - Cellular Italia S.p.A., con socio unico, declara que el altavoz Bluetooth®
cumple con los requisitos de la Directiva 2014/53/UE.

El texto completo de la declaracion de conformidad UE esta disponible en la
siguiente pagina web:

www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity

Cellular Italia S.p.A., con socio Unico, también declara que el altavoz Bluetooth®
cumple con los requisitos de la Directiva RoHS 2011/65/CE.

RU - [laHHoe 3genmMe MMeeT MapkuposKy CE 8 COOTBETCTBIM C TPEBOBAHMAMM
[Avpextus RED 2014/53/EU (s3amen RTTE 1999/05/CE)  ROHS (2011/65/UE).
Con cio Cellular Italia $.p.A. dichiara che questo prodotto & conforme i requisiti
essenziali e ad altre rilevanti disposizioni previste dalla Direttiva 2014/53/EU (ex

- OHJEET KOTITALOUSKAYTOSSA OLEVIEN LAITTEIDEN HAVITTAMISESTA
(Sovellettavissa Euroopan unionin jasenmaissa ja maissa, joissa on erilliset
jitteiden kerdysjarjestelmat)

Tuotteessa tai tuotteen asiakirjoissa oleva merkki tarkoittaa, etti tuotetta ei
saa kayttoian padtyttyd havittaa yhdessd muiden kotitalousjtteiden kanssa.
Jotta jatteiden virheellisestd havityksests johtuvat ymparisto- tai terveyshaitat
valtettaisiin, kayttajan on erotettava tama tuote muista jatetyypeistd ja

Kierratettava se kestavaa 64 varten.

Henkiloasiakkaita kehotetaan ottamaan yhteytta tuotteen myyneeseen
tai tahoon

ka\kk\ tarvltlavat tiedot tamantyyppisen tuotteen erillisestd kerayksestd ja

y| oltamaan yhteyttd omaan

tavar. ittaj ja ehdot. Tats tuotetta
ei saa havittaa muiden kaupallisten jatteiden seassa

Kayttaja ei voi vaihtaa tuotteen sisélli olevaa paristoa. Jos laitetta koetetaan
avata tai paristo koetetaan poistaa, vaarana on toimintahairit tai vakavat
vauriot. Ota yhteytta jatteiden

pariston, kun tuote on havitettava. Laitteen sisalla oleva paristo on suunniteltu
kestimaan tuotteen koko kiyttsiin ajan.

Jos haluat lisitietoja, kéy verkkosivulla http://www.cellularline.com

EN - Using the device may, in some cases, interfere with the correct functioning
of medical devices (e.g. pacemakers).

Prolonged exposure to high volume and prolonged use may cause permanent
damage to hearing.

Do not use the device in places where being unable to hear external noises could
prove dangerous (e.g. railway crossings, train platforms)

If used when driving, comply with the regulations in force in the relevant country.
Children should be supervised when using the device and all accessories and
packaging should be kept out of their reach.

Do not expose the device for prolonged periods to damp, dust, soot, steam,
direct sunlight, and excessively high or low temperatures, which could result
in it malfunctioning

Use only suitable chargers for charging

Regularly charge the product (at least once every 3 months).

Centre de recyclage e plus proche pour collecter la batterie. La batterie contenue a
lintérieur du dispositif a été congue pour durer autant que le produt
Pour plus d'informations, veuillez consulter le site web http://www.cellularline.com

DE - ANWEISUNGEN ZUR ENTSORGUNG VON GERATEN FUR
PRIVATHAUSHALTE (Betrifft die Lander der Europaischen Union und jene mit
Wiederverwertungssystem)

Das auf dem Produkt oder den Unterlagen aufgefiihrte Zeichen weist darauf hin,
dass das Produkt am Ende seiner Betriebszeit nicht mit dem normalen Hausmiil
entsorgt werden darf. Damit Umwelt- und Gesundheitsschaden durch das
unsachgemaRe Entsorgen von Abfall vermieden werden, muss dieses Produkt
vom anderen Ml getrennt und verantwortungsvoll recycelt werden. Hierdurch
wird die tung von Mater unterstiitzt.
Fiir zur und der Wiederverwertung dieser Art
von Produkt, sollten Privatpersonen das Geschaft kontaktieren, in dem das
Gerat gekauft wurde, oder die entsprechende Behdrde vor Ort. Unternehmen
sollten die jeweilige Lieferfirma kontaktieren und die Geschaftsbedingungen des
Kaufvertrages diesbeziiglich prifen. Dieses Produkt darf nicht zusammen mit
anderen Gewerbeabféllen entsorgt werden

Die im Produkt enthaltene Batterie kann nicht durch Nutzende ersetzt
werden. Daher darf nicht versucht werden, das Gerét zu offnen und diese
Es konnten hierdurch Stérungen und Schaden am Produkt

RTTE 1999/05/CE) e dalla Direttiva 2011/65/UE. N
BHOCHTS t0Gble jicTea. Becenme
He 0A0BpeHHbIX ABHBIM oﬁpzanm Komnanveit Cellular Italia S.p.A., npusoanT

K yrpate Ha
Bluetooth® - 910 3aperucTpHpOBaHHBI ToproBHi 3HaK Bluetooth SIG Inc. C
nonHoii MOWHO Ha caire:

www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity

TR - Tek ortakh Cellular ltalia 5.p.A sirketi, Bluetooth Hoparlorin 2014/53/AB
direktifine uygun oldugunu beyan eder.
AB uygunluk beyaninin komple metnine 35agidaki nternet adresinden ulagiabil:

Led-valon sammuminen osoittaa, etté lataus on paattynyt.

- Varmista, ettd laite on sammutettu ja kytke puhelimen
Bluetooth-toiminto pois paalta.

- Pida MFB-nappdinté (1) painettuna noin 3 sekuntia, kunnes led-
valo (5) vilkkuu nopeasti.

Kytke puhelimen Bluetooth-toiminto paélle ja valitse PLUMP,

Ilularlin
Tek ortakl Cellular Italia S.p. Aslrkenaynca Bluctooth Hoparloriin RoHS 2011/65/
AB direktifine uygun oldugunu beyan eder.

NL - Cellular Italia S.p.A met enige aandeelhouder verklaart dat de Bluetooth
speaker in overeenstemming is met de richtlijn 2014/53/€U.
De volledige tekst van de EU verklaring van kan

verursacht werden. Bei der Entsorgung des Produkts muss sich an die drtliche
Behérde fiir Miillentsorgung gewandt werden, um die Batterie zu entfernen. Die
Batterie des Gerats ist so konzipiert, dass sie wahrend der gesamten Betriebszeit
des Produkts genutzt werden kann.

Fir weitere Informationen besuchen Sie unsere Internetseite http://www.
cellularline.com

ES - INSTRUCCIONES PARA LA ELIMINACION DE APARATOS PARA USO DOMESTICO
(Aplicable en los paises de la Union Europea y en los que tienen sistemas de
recogida diferenciada)

La marca que figura en el producto o en la documentacion indica que el producto
no debe ser eliminado con otros residuos dométicos cuando finalice su ciclo de
vida. Para evitar eventuales dafios al medio ambiente o a la salud causados por la
eliminacion inoportuna de los residuos se invita al usuario a separar este producto
de otros tipos de residuos y a reciclarlo de forma responsable para favorecer la
reutilizacion sostenible de los recursos materiales. Se invita a los usuarios

worden via de volgende link:

a contactar el al que se ha comprado el producto o la
oficina local para obtener la informacién relativa a la recogida diferenciada y al

IT- Uutilizzo del dispositivo pu in alcuni casi interferire con il corretto funziona-
mento di dispositivi medicali (es. Pacemaker)

Uesposizione prolungata a un volume elevato ed un utilizzo prolungato possono
provocare danni permanenti all'udito.

Non utilizzare il dispositivo in luoghi in cui potrebbe risultare pericoloso non
sentire i suoni ambientali (es. passaggi a livello, sulle banchine delle stazioni
dei treni)

In caso di utilizzo durante la guida attenersi alle normative vigenti nei rispet-
tivi paesi

Sorvegliare i bambini quando utilizzano il dispositivo, inoltre, tenere fuori dalla
loro portata accessori o parti di packaging

Non collocare il dispositivo in luoghi esposti a umidita, polvere, fuliggine, vapore,
luce solare diretta, temperature troppo elevate o troppo basse, in caso contrario
potrebbero verificarsi malfunzionamenti

Perla ricarica utilizzare esclusivamente caricabatterie idonei

Ricaricare regolarmente il prodotto (almeno una volta ogni 3 mesi).

FR- Lutilisation du dispositif peut, dans certains cas, interférer avec le bon
fonctionnement d’appareils médicaux (pacemaker par ex.).

Une exposition 3 un volume élevé et une utilisation prolongée peuvent provo-
quer des Iésions permanentes a l'ouie.

Ne pas utiliser le dispositif dans des lieux ol le fait de ne pas entendre les bruits
environnants peut étre dangereux (par ex : passages 4 niveau, quais de gares).
En cas d'utilisation pendant la conduite, respecter les réglementations en
vigueur dans les pays d'utilisation

Surveiller les enfants quand ils utilisent le dispositif et garder les accessoires et
les emballages hors de leur portée.

Ne pas mettre le dispositif dans des endroits exposés & I'humidité, 4 la pous-
siére, 4 la suie, 3 la vapeur, & la lumiére directe du soleil, a des températures
trop élevées ou trop basses, car ces conditions peuvent provoquer de mauvais
fonctionnements

Pour la charge, utiliser exclusivement des chargeurs appropriés

Recharger le produit réguliérement (au moins une fois tous les 3 mois).

DE -Die Benutzung des Gerates kann in einigen Fallen mit dem korrekten
von Geraten (2.8. interferieren

Die lang andauernde Aussetzung durch hohe Lautstarke und ein andauernder

Gebrauch kénnen permanente Gehdrschaden verursachen.

Das Gerat nicht an Orten benutzen, an denen es gefahrlich sein konnte, die

Umweltgeréusche nicht zu horen (z.8. Bahniibergénge, an Bahnsteigen)

Im Fall von Benutzung am Steuer sind die giltigen Vorschriften des jeweiligen

Landes zu beachten

Description:
1 MF (multifunction) button
2 Play/Pause button

3 Volume + /FF button
4Volume - /Rew button

Descrizione:
1Tasto MFB

2 Tasto Play /Pause
3 Volume +/ FF
4Volume -/ Rew

5LED 5Lled

6 Micro-USB charging port 6 Presa di ricarica MicroUs8
7 Aux port 7 Presa Aux

8 Micro-USB cable 8 Cavo MicroUs8

9 Aux cable 9 Cavo Aux

Description :

1Touche MFB

2 Touche Play / Pause
3Volume + / FF (avance)
4Volume - / Rew (retour)

Beschreibung:
1 MFB-Taste

2 Taste Play/Pause
3 Lautstarke +/FF
4 Lautstarke -/Rew

5 Voyant 5LED
6 Prise de charge Micro USB. 6 Micro-USB-Ladebuchse
7 Prise Aux 7 AUX-Buchse

8 Cable Micro USB 8 Micro-USB-Kabel

9 Cable Aux 9 Aux-Kabel

FUNZIONAMENTO

Play/Pausa: premere il tasto Play/Pause (2)

FF: mantenere premuto il tasto FF (3) per passare alla canzone
successiva.

Rew: mantenere premuto il tasto Rew (4) per passare alla canzone
precedente.

" T
- Das Bluetooth® des Telefons aktivieren und PLUMP ahl
sobald das Gerat erfasst wird.

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
Bluetooth- Spezlflka!lonen' va4.2

2402 MHz - 2480 MHz

Regolazione volume: premere br i tasti 3 -4 per
o diminuire il volume . Profile: Headset - Handsfree — A2DP — AVRCP
ad una premere br il tasto Play / Reichweite: 10 m
Pause 2). = e
remere br il tasto Play / Pause (2). Gespréchszeit: bis 6 Stunden

Indicatore dl hattena scarica: il lampeggio rosso del led posto vicino
alla presa di ricarica Microusb indica I'esaurimento della carica della
batteria.

FUNZIONE TWS

Nel caso siate in possesso di due speaker PLUMP, & possibile abilitare
I'ascolto della musica in stereofonia.

Per collegare i due speaker PLUMP allo stesso telefono:

- accendere i due speakers premendo il tasto MFB (1), entrambi i
led inizieranno a lampeggiare. Dopo qualche secondo il led di uno
speaker rimarra acceso con luce fissa, mentre sull’altro continuera
alampeggiare.

- abilitare il Bluetooth del telefono e selezionare PLUMP una volta
rilevato.

SPECIFICHE TECNICHE AURICOLARI:
Specifiche Bluetooth: v4.2

Bluetooth Frequency Range: 2402MHZ-2480MHZ
Profili: Headset - Handsfree - A2DP - AVRCP
Portata: 10mt

Durata in conversazione: fino a 6 ore
Rlproduzlone musicale: fino a 6 ore
Durata in stand-by: fino a 20ore

Tempo di ricarica: 3 ore circa

MicroUSB port Voltage: 5V

MicroUSB port current: 0.5A

Descripcion: Onucanme:
1 Boton multifuncion 1Knasnwa MFB m eda"ce 30
2 Boton Reproduccion/Pausa 2 Knasuwa Naysa P

3 Volumen +/FF 3TpomkocTs +/FF
4Volumen -/Rew 4Tpomkocts -/ Rew

SLED 5 CBETOAMOAHbIA MHAMKATOP
6 Toma de recarga MicroUsB 6 THe3n0 3apaaku MicroUsB

83+/3dB

Out Power: SW

Dimensioni: (LxH): 100 x 43 (mm)
Peso: 230g

Battery Voltage: 3.7V

Battery Capacity: 800 mAh

Musikwiedergabe: bis 6 Stunden
Standby-Zeit: bis zu 20 Stunden
Ladezeit: ca. 3 Stunden
Spannung Micro-USB-Port: 5V
Strom Micro-USB-Port: 0,5 A
Impedanz: 3 Q

Empfindlichkeit: 83+/-3 dB
Ausgangsleistung: 5 W
Abmessungen: (LxH): 100 x 43 (mm)
Gewicht: 230 g

Akkuspannung: 3,7 V
Akkukapazitat: 800 mAh
Effektive Strahlungsleistung: 5 W

ES - OPERACIONES PRELIMINARES

Recargue el dispositivo antes de utilizarlo mediante el cable
MicroUSB (8) suministrado.

El encendido del LED rojo indica que la recarga esta en curso;
el apagado del LED indica que la bateria se ha recargado por
completo.

Emparejamiento del altavoz con el teléfono:

- Asegurese de que el dispositivo esta apagado y desactive el
Bluetooth® del teléfono.

- Mantenga pulsado durante unos 3 segundos el botén
multifuncion (1) hasta que el LED (5) parpadee rapidamente.

- Active el Bluetooth® del teléfono y seleccione PLUMP una
vez detectado.

B 5BT
Pasmepbi: (LxH): 100 x 43 (Mm)
Bec: 230r

EMKOCTb aKKyMynaTOpHoiA 6aTapen: 800 M}\-‘{
: 5BT
y

TR - BASLANGIG ISLEMLER|

Kullanmaya baslamadan 6nce, birlikte temin edilmis olan
MicroUSB kablosu (8) ile aygiti yeniden sarj edin

Kirmizi led’in yanmasi yeniden sarjin devam etmekte oldugunu
belirtir, led’in sénmesi pilin sarjinin tamamlanmis oldugunu
belirtir.

Hoparlériin telefon ile eslestirilmesi
- Aygitin kapal oldugundan emin olduktan sonra telefonun
Bluetooth®unu devre disi birakin

- Led (5) hizli sekilde yanip sénmeye baslayana kadar MFB tusunu
(1) yaklasik 3 saniye basili tutun.

- Telefonun Bluetooth®unu
algilandiginda PLUMP’u segin.
Eslestirme igleminin basari ile sonuglanmamis olmamasi
durumunda, aygiti kapatip islemi tekrarlayin.

Dikkat: aygit veya telefon kapatilmis veya kapsama alani dig
konulmusg iseler, bunlari yeniden baglamak icin telefon men
iizerinde miidahalede bulunmak veya sadece bir defa MFB tusuna
(1) basmak gerekli olabilir.

Aygitin Agilmasi/Kapatilmasi: MFB tusunu (1) yaklasik 2 saniye
basili tutun.

etkinlestirdikten sonra,

ISLEME

Play/Pausa (Gal/Durdur): Play Pause (Gal/Durdur) tusuna (2)
basin
FF (ileri): Bir sonraki sarkiya gegmek icin FF (3) tusunu basili
tutun.
Rew (Geri): bir énceki sarkiya ge¢cmek icin Rew (4) tusuna
basili tutun.

kun se havaitaan. www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity reciclado para este tipo de producto. Se invita a los usuarios a Kinder wenn sie das Gerat benutzen, dariiber hinaus Zubehér
Jos laiteparin muodostaminen ei onnistunut, sammuta laite ja Cellular Italia S.p.A met enige aandeelhouder verklaart bovendien dat de contactar con su proveedor y verificar los términos y las condiciones del contrato oder Teile der Verpackung auRer deren Reichweite aufbewahren.

To75ta ToImenpiae BIETo5T EpEaRer T TETET Ge TIEREROF'S ZUTT/657ED Te compra. St producto no debe ser TGS Teviduos DESGeTATCTATOTTerTD D,

Varoitus: jos laite tai puhelin on sammutettu tai ne ovat Este producto lleva en su interior una bateria que el usuario no puede sustituir, Sonnenlicht, zu hohe oder zu nlﬁd"gﬂemve’al"’e"auseeiﬂm Smd am‘sm'a“s

peittoalueen niiden yhdistamiseksi uudelleen
voi olla tarpeen kdyttad puhelimen valikkoa tai painaa
ykslnkertalsesn kerran nappéintda MFB 11)

Laitteen l\uyl ist: pidd MFB-ndppéintd (1)
painettuna noin 2 sekuntla

TOIMINTA
Play/Pause: paina nappéinté Play/Pause (2)

FF: pidd painettuna FF-ndppdintd (3) seuraavaan kappaleeseen
siirtymiseksi.

Rew: pidd painettuna nadppéintd Rew (4) siirtyaksesi edelliseen
kappaleeseen.

paina thvestl
4 aanens i tai vah
Puheluun vastaammen' palna lyhyesti Play/Pause-néppéinta (2).
Puhelun lopettaminen: paina lyhyesti PIay/Pause nappdinté (2).
Tyhjén akun osoi Microusb-liittimen vieressa oleva led-valo
vilkkuu punaisena osoittaen, ettd akun lataus on loppunut.

TWS-TOIMINTO:

Jos sinulla on kaksi PLUMP-kaiutinta, voidaan aktivoida musiikin

kuuntelu stereona.

Jos haluat liittd4 kaksi PLUMP-kaiutinta samaan puhelimeen:
kaynnistd kaksi kaiutinta painamalla ndppéinta MFB (1),

molemmat led-valot alkavat vilkkua. Muutaman sekunnin

kuluttua yhden kaiuttimen led-valo jaa palamaan kiinteasti kun

taas toisessa kaiuttimessa oleva valo jatkaa vilkkumista.

- Kytke puhelimen Bluetooth-toiminto péalle ja valitse PLUMP,

kun se havaitaan.

TEKNISET TIEDOT
Bluetooth-tiedot: v4.2
Bluetooth® taajuusalue: 2402MHZ-2480MHZ
Profiilit: Headset - Handsfree - A2DP - AVRCP
Kantama: 10 m

Puheluaika: jopa 6 tuntia

Musiikin kuunteluaika: jopa 6 tuntia
Valmiusaika: jopa 20 tuntia
Latausaika: noin 3 tuntia
MicvoUSB-portin jannite: 5

FI - Cellular Italia S.p.A yhden miehen osakeyhtié vakuuttaa, ettd Bluetooth-
kaiutin on direktiivin 2014/53/EU mukainen.

Taysimi EU. teksti on saatavilla seu-
raavassa verkko-osoitteessa:

wwuw.cellularline.com/_/declaration-of-conformity

Cellular talia 5.p.A yhden miehen osakeyhtid vakuuttaa lisiksi, etts Bluetooth-
kaiutin on RoHS-direktiivin 2011/65/EU mukainen.

EN - INFORMATION ON THE STATUTORY WARRANTY
Our products are covered by a statutory warranty against conformity defects in
accordance with applicable national consumer protection laws.

For more information, please see the following page
www.cellularline.com/_/warranty

- INFORMAZIONI SULLA GARANZIA LEGALE
I nostri prodotti sono coperti da garanzia legale per i difetti di conformita secon-
do quanto previsto dalle leggi nazionali applicabili a tutela del consumatore.
Per ulteriori informazioni consultare la pagina:
www.cellularline.com/_/warranty

FR - INFORMATIONS SUR LA GARANTIE LEGALE

Nos produits sont couverts par la garantie légale de conformité selon les lois
nationales applicables en matiére de protection du consommateur.

Pour en savoir plus, consulter la page www.cellularline.com/_/warranty

DE - INFORMATIONEN ZUR GESETZLICH VORGESCHRIEBENEN GARANTIE
Unser ortl\chenv

durch 8 ie fiir 4 deckt.

Weitere Informationen finden Sie auf der Website
www.cellularline.com/_/warranty

ES - INFORMACION SOBRE LA GARANTIA LEGAL

Nuestros productos estan cubiertos por una garantia legal por defectos de
conformidad, conforme a lo dispuesto en las leyes nacionales aplicables para la
proteccién del consumidor.

Para mas informacién, consulte la pagina: www.cellularline.com/_/warranty

no intente abrir el dispositivo i quitar la bateria ya que ello podria causar un
mal funcionamiento o dafiar seriamente el producto. En caso de eliminacién del
producto le rogamos que contacte el ente local de eliminacién de residuos para
efectuar la remocién de la bateria. La baterfa que se encuentra en el interior del
dispositivo ha sido proyectada para poder ser utilizada durante todo el ciclo de
vida del producto.

Para mayor informacion visite el sitio web http://wwuw.cellularline.com

RU - YKASAHAA GbITOBBIM MOTPEBUTENAM 1O YTAIM3ALMA
OBOPY/JOBAHMA (M A 8 CTp Coiosa # &
CTpaHax ¢ paspenbHbim C60pOM OTX0A08)

CMMBOA, UMEIOLIWFICA Ha U3AENUM UAN B AOKYMEHTALAM, YKa3bIBAET Ha TO, YTO
W3AeAME He MOMKHO YTMAM3UPOBATHCA C APYTMMM GLITOBLIMM OTXOAAMM NO
OKOHUGHWM CPOKa CAYKGbl. BO M3GEKaHNe HaHeCeHNA yiiep6a OKpyKaiouiei
CPeAe WM 3A0POBLIO NEPCOHANA B PE3yNLTATE HEHAANEKALENH YTUAMIALMK,
NONb30BATENb AOMKEH OTACUTH ARHHOE W3AEAME OT APYIUX OTXOAOB M

ero co Bceit

pecypcos. M
06paTUTLCA K TPOABLY, Y KOTOPOTO G510 NPHOBPETEHO UIACNME, MAK MECTHOE

C60pa OTXOAOB M PEUMPKYIAUWM WM3Aenwii TaKoro Tuna. KomnaHuam-

K nx  nposeputs

CPOKM U YCAOBMA MOANMCAHHOTO AOFOBOPA O Nokynke. [laWHoe W3penwe
sMmecTe ¢ gpyrumm otxopamu.

DNanroe nz/:lelMe COREPKAT aKKyMyNATOpHyIo GaTapeio, He noanewaiyio

3ameHe nonbsosarenem. He NbiTaiiTech OTKPLITb YCTPOWCTBO WM CHATL

kénnten Fehlfunktionen auftreten
Zum Aufladen ausschlieRlich geeignete Akkuladegerate verwenden
Das Produkt regelméRig laden (mindestens einmal alle 3 Monate).

ES - En algunos casos, el uso del dispositivo puede interferir en el correcto
funcionamiento de dispositivos médicos (p.ej. marcapasos).

La exposicion prolongada a un volumen elevado asi como el uso prolongado
pueden causar dafio permanente de la audicion.

No utilice este dispositivo en lugares donde la imposibilidad de oir los sonidos
del entorno pueda resultar peligroso (p.ej, pasos a nivel, en los andenes de las
estaciones de trenes)

Si utiliza el dispositivo mientras conduce, cumpla las normas vigentes en los
respectivos paises

Vigile a los nifios cuando utilizan el dispositivo, ademds mantenga fuera de su
alcance los accesorios y las piezas del embalaje

No cologue el dispositivo en lugares expuestos a humedad, polvo, hollin, vapor,
luz directa del sol, temperatura demasiado elevada o demasiado baja; de lo con-
trario podria provocar un funcionamiento incorrecto del dispositivo

Para cargar el producto, use un cargador adecuado.

Cargue el producto con regularidad (al menos una vez cada 3 meses).

RU - B HEKOTOPBIX CAy4asX YCTPOHCTEO MOMET CO34BAT NOMEXH HCNPaBHOT
PaBoTe MEAVLYMHCKMX YCTPORCTS (HANPMMEP, KaPANOCTUMYAATOPOB).
[NUTeNbHAA NOABEPKEHHOCTH NOBBILEHHOA TPOMKOCTA U ANMTENbHOE
moryT Bbi3gaTh cyxa.
He NONb30BATHCA YCTPOHCTBOM B MECTaX, (A€ MOXET GbiTb ONacHbiM He
CAbIWATL OKpyMaIOLME 3BYKM (HANPUMED, Ha KENEIHOAOPOKHBIX Nepeesaax,
Ha ene3HOA0POXHLIX NNaTGOPMEX).
pn

6aTapeto, NOCKOAbKY 3TO MOXET NPUBECTH K

3a pynem HopM B

U cepbesnbim wagens. Mpi waenus,

0GPLLATITECh 8 MECTHEI UEHTD 10 YTAM32uUAA OTXOA0B AR CHATA GaTapen.
6arapen, 8 p Ha

UCNIONb30BaHME B TeNeHME BCEro CPOKa CyK6bi Uaaens.

AnA nonydeHus NoApOGHOA WHbOpMaLMM moceTute caliT hitp://www.

cellularline.com

TR - EVDE KULLANIMA YONELIK CIHAZLARIN BERTARAFI ICIN TALIMATLAR
(Avrupa Birligi ilkeleri ile aynstirilmis toplama sistemlerine sahip ilkelerde
gecerlidir) Uriinin veya belgelerinin azerinde yer alan bu isaret, kullanim
6mrini tamamladiginda sz konusu rinin diger ev atiklanyla birlikte
bertaraf edilmemesi gerektigini gosterir. Atiklarin uygunsuz sekilde bertaraf
edilmesi_sonucunda cevre ve saglik Uzerindeki_mevdana gelebilecek zararlanin

cTpasax.
CneauTs 3a AeTbMM, KOTA OHM NON3YIOTCA YCTPORCTBOM. He paspewars i
6paTh aKCeCCYapbl WA HACTH YNaKOBKH.

jicteo 8 mecrax, so3aeiicTamio Brark,
NbLAM, KONOTH, NaPa, NPAMBIX COMHEYHbIX Ny4el, CAMIKOM BHICOKMX WAW
CAMWKOM HW3KWX Temnepatyp. B NpoTMBHOM CAy4ae MOryT BO3HWKaTb
HewcnpasHoCTH
AnA 33pAAKN TonbKo 6arapeu;
PerynfipHo 3apAXaTh 3AeAUe (He Pexe OAHOrO paza Kaable 3 mecAua).

TR- Cihazin kullaniimasi bazi durumlarda tibbi cihazlarin (6rnegin, kalp pili) dogru
calismasini engelleyebilir.

Yiiksek sese uzun siire maruz kalma ve uzun siire kullanma isitme duyusunda
Kalici hasarlara yol acabilir.

7 Toma Aux 7 MHesao Aux A ;
8 Cable MicroUsB 8Kaben MicroUsB Effective Radiated Power: SW Sifrac
TTABIEAUN TRACENEAUY

Tamim: Beschrijving:

1 MFB tusu 1Toets MFB

2 Play/Pause (Cal/Durdur) Tusu 2 Toets Play/Pauze

3 Ses diizeyi + /FF (ileri) 3Volume +/ FF

4 ses diizeyi -/Rew (geri) 4Volume - / Rew

Sled 5Lled

6 MicroUSB yeniden sarj soketi 6 MicroUSB-oplaadaansluiting
7 Aux Soketi 7 Aux-aansluiting

8 MicroUSB kablosu 8 MicroUSB-kabel

9 Aux kablosu 9 Aux-kabel

Kuvaus:
1 MFB-nappéin

2 Play/Pause-ndppain

3 Adnenvoimakkuus +/ FF
4 Ranenvoimakkuus - / Rew
5 Led-valo

6 MicroUsB-latausliitin

7 Aux-liitin

8 MicroUSB-kaapeli

9 Aux-johto

FR - OPERATIONS PREALABLES

Avant I'utilisation, charger le dispositif a 'aide du cable Micro
USB (8) fourni a cet effet.

L'allumage du voyant rouge indique que la charge est en cours
; I'extinction du voyant indique que la charge de la batterie
est terminée.

Couplage du haut-parleur au téléphone :

- S'assurer que le dispositif est éteint et désactiver le Bluetooth®
sur le téléphone.

- Maintenir la touche MFB (1) enfoncée pendant 3 secondes
environ, jusqu'a ce que le voyant (5) clignote rapidement.

- Activer le Bluetooth® du téléphone et sélectionner PLUMP une
fois qu’il est détecté.

Dans le cas ou I'opération de couplage échouerait, éteindre le

Attention : si le dispositif ou le téléphone a été éteint ou
placé hors de portée, pour le reconnecter, il peut s'avérer
nécessaire d’intervenir dans le menu du téléphone ou d’appuyer
simplement une fois sur la muche MFB (1)

All / ion du :
enfoncee pendant 2 secondes environ.

ir la touche MFB (1)

FONCTIONNEMENT

Play / Pause : appuyer sur la touche Play / Pause (2).

FF (Avance) : maintenir la touche FF (3) enfoncée pour passer a
la chanson suivante.

Rew (Retour) : maintenir la touche Rew (4) enfoncée pour passer
a la chanson précédente.

Réglage volume : appuyer brievement sur les touches 3 — 4 pour
augmenter ou abaisser le volume.

Répondre a un appel : appuyer brievement sur la touche Play
/ Pause (2).

Mettre fin @ un appel : appuyer briévement sur la touche Play
/ Pause (2).

Indicateur de batterie déchargée : le clignotement rouge du
voyant situé a proximité de la prise de charge Micro USB indique
que la batterie est presque déchargée.

y repita la operacion.
Atencion: si el dispositivo o el teléfono se han apagado o puesto
fuera de alcance, para volver a conectarlos puede ser necesario
actuar en el menu del teléfono o simplemente pulsar una vez el
botdén multlfunclon (1).
del di

pulsado el boton
multifuncién (1) durante unos 2 segundos

FUNCIONAMIENTO

Reproduccién/Pausa: pulse el botén Reproduccion/Pausa (2).
FF (avance): mantenga pulsado el botén FF (3) para pasar a la
cancién siguiente.

Rew (retroceso): mantenga pulsado el botén Rew (4) para pasar
a la cancién anterior.

Ajuste del volumen: pulse brevemente los botones 3 o 4 para
subir o bajar el volumen.

Contestar una llamada: pulse brevemente el
Reproduccion/Pausa (2).

Finalizar una llamada: pulse brevemente el botén Reproduccion/
Pausa (2).

Indicador de bateria descargada: el parpadeo en color rojo del
LED situado junto a la toma de recarga MicroUSB indica que la
carga de la bateria esta agotada.

botén

FUNCION TWS:

Si tiene dos altavoces PLUMP, puede activar la escucha de la
musica en estéreo.

Para conectar los dos altavoces PLUMP al mismo teléfono:

- Encienda los dos altavoces pulsando el botédn multifuncion (1);
ambos LEDs comenzaran a parpadear. Tras unos segundos, el
LED de uno de los altavoces se quedara encendido con luz fija,
mientras que el del otro altavoz seguira parpadeando.

- active el Bluetooth® del teléfono y seleccione PLUMP una
vez detectado.

ESPECIFICACIONES TECNICAS

Especificaciones Bluetooth®: v4.2

Rango de frecuencia Bluetooth®: 2402 MHz-2480 MHz
Perfiles: Headset - Handsfree - A2DP - AVRCP

Alcance: 10 m

Duracién en conversacion: hasta 6 horas

yi-ay y Y
3 -4 tuslarina basin

Gelen bir gagriyi cevaplama: kisaca Play / Pause (Cal/Durdur)
tusuna (2) basin.

Bir ¢agriyi sonlandirma: kisaca Play / Pause (Gal/Durdur) tusuna
(2) basin

Bos pil gostergesi: Microusb yeniden sarj soketinin yakininda
bulunan led’in kirmizi yanip sonmesi, pil sarjinin tiikenmis
oldugunu belirtir.

TWS FONKSIYONU:

iki adet PLUMP hoparlére sahipseniz, mizigi stereo olarak
dinleyebilirsiniz.

Ayni telefona iki PLUMP hoparlor baglamak igin:

- Iki hoparlérii agtiktan sonra, MFB (1) tusuna basildiginda, her
iki led yanip sonmeye baslayacaktir. Birkag saniye sonra bir
hoparloriin ledi sabit 1gikla yanik kalacak, digerinin tzerinde ise,
yanip sénmeye devam edecektir.
- Telefonun Bluetooth®unu
algilandiginda PLUMP’u segin.

etkinlestirdikten sonra,

TEKNIK OZELLIKLER

Bluetooth® Ozellikleri: v4.2

Bluetooth® Frequency Range (Bluetooth® Frekans Arahigi):
2402MHZ-2480MHZ

Profiller: Headset (Kulaklik) —
- AVRCP

Kapsama alani: 10mt
Konusma siiresi: 6 saate kadar
Miizik ¢alma: 6 saate kadar
S!and -by siiresi: 20saate kadar
Yeniden sarj siiresi: Yaklasik 3 saat

MicroUSB port Voltage (MicroUSB port Gerilimi): SV
MicroUSB port current (MicroUSB port akimi) : 0.5,
Empedans: 3 Q

Duvarllll 83+/-3dB

Cikis g
OI;uIer' (LxH) 100 x 43 (mm)
Agirhik: 230g

Battery Voltage (Pil Voltaji): 3.7V
Battery Capacity (Pil Kapasitesi): 800 mAh
Effective Radiated Power (Etkin |§|ma giicii): SW

Handsfree (Eller Serbest) — A2DP

Impedans:
Herkkyys: 83+/ 3dB

TR - YASAL GARANTI HAKKINDA BILGILER
Uriinlerimiz; tiketici korunmasi ile lgili yirirlakteki milli kanunlar baglaminda
sngbrillenlere gore uygunsuzluklara karsi yasal garantiye sahiptir.

Daha fazla bilgi igin www.cellularline.com/_/warranty sayfasina bakiniz

- INFORMATIE OVER DE WETTELIKE GARANTIE
Onze producten vallen onder een wettelijke garantie voor conformiteitsgebreken
volgens de toepasbare nationale wetgeving voor consumentenbescherming,
Voor meer informatie kunt u surfen naar de pagina www.cellularline.com/_/warranty

FI - LAKISAATEISEEN TAKUUSEEN LITTYVAA TIETOA

Tuotteillamme on lakisaateinen takuu koskien virheita, sovellettavien valtakun-
nallisten kuluttajansuojalakien mukaisesti.

Lisatietoja varten, katso sivu www.cellularline.com/_/warranty

B

EN-INSTRUCTIONS FOR THE DISPOSAL OF DEVICES FORDOMESTIC USE (Applicable

This mark on the product or documentation indicates that this product must not
be disposed of with other household waste at the end of its life. To avoid any
damage to health or the environment due to improper disposal of waste, the
user must separate this product from other types of waste and recycle it in a
responsible manner to promote the sustainable re-use of the material resources.
Domestic users should contact the dealer where they purchased the product
or the local government office for all information regarding separate waste
collection and recycling for this type of product. Corporate users should contact
the supplier and verify the terms and conditions in the purchase contract
This product must not be disposed of along with other commercial waste.
This product has a battery than cannot be replaced by the user. Do not attempt
to open the device to remove the battery as this could cause malfunctions and
seriously damage the product. When disposing of the product, please contact the
local waste disposal authority to remove the battery. The battery inside the device
was designed to be able to be used during the entire life cycle of the product
For more information, visit the website http://www.cellularline.com

6nlenmesi amaciyla kullanicinin bu iriini diger atik tiplerinden ayri olarak
saklamasi ve malzeme kaynaklarinin sirdirilebilir sekilde yeniden kullanimini
szendirmek amaciyla sorumlu bir sekilde geri dénistirmesi onerilmektedir.
Ev kullanicilari bu tip Grinlerin ayn toplanmasi ve geri dondstiraimesiyle

Hy i
hemzemin gegitler, tren istasyonlarindaki peronlar) kullanmayin.

Siiriis sirasinda kullanirken bulundugunuz lkenin yiriirlikteki yasalarina uygun
hareket edin.

Cihazi kullanan gocuklari gozetim altinda bulundurun, ayrica aksesuarlari veya

ilgili tim bilgiler konusunda Gring satin aldiklari saticiyla veya
yerdeki daireyle baglanti kurmaya davet edilir. Sirket kullanicilari kendi
tedarikgileriyle baglanti kurmaya ve alim sozlesmesi sart ve kosullarini kontrol
etmeye davet edilir. Bu iriin diger ticari atiklarla birlikte bertaraf edilmemelidir.
Bu rinin iginde kullanici tarafindan  degistirilemeyen bir batarya
bulunur; cihazi agmaya veya bataryayi gikarmaya calismayin, bu uygulama
irinde arizalara veya ciddi hasar yol agabilir. Uriiniin bertaraf edilmesi
halinde bataryanin cikariimasi igin bulundugunuz yerdeki atik bertaraf
firmasiyla baglanti kurmaniz rica edilir. Cihazin iginde bulunan batarya,
riinin tim kullanim 6mrii boyunca kullanilabilecek sekilde tasarlanmistrr.
Daha fazla bilgi almak igin http://www.cellularline.com web sitesini ziyaret edin.

NL - INSTRUCTIES VOOR DE VERNIETIGING VAN APPARATUUR VOOR
HUISHOUDELIKE GEBRUIKERS

(Van toepassing in de landen van de Europese Unie en in landen met systemen
voor gescheiden inzameling)

De op het product of op zijn verpakking afgebeelde markering geeft aan
dat het product aan het einde van zijn levensduur niet samen met ander
huishoudelijk afval vernietigd mag worden. Om mogelijke schade aan het milieu
of de volksgezondheid als gevolg van een ongeschikte vernietiging van afval te
voorkomen, wordt de gebruiker verzocht dit product van andere soorten afval
te scheiden en het op een verantwoorde wijze te recyclen om een duurzaam
hergebruik van de materialen te bevorderen.

De huishoudelijke gebruikers worden verzocht contact op te nemen met de
winkel waar ze het product gekocht hebben of met de plaatselijke instantie voor
alle informatie inzake de gescheiden inzameling en de recycling voor dit type
product. Zakelijke gebruikers worden verzocht contact op te nemen met hun
leverancier en de regels en van het te Dit

ambalaj yerlerde saklayin.
Cihazi nem, toz, is, buhar, dogrudan ganes 151, asin yiksek veya dsik
sicakliklara maruz kalacag yerlerde bulundurmayin, aksi halde arizalar meydana
gelebilir

Yeniden sarj cin sadece uygun sarj cihazlanini kullaniniz

Uriin dizenli araliklarla (en az her 3 ayda bir defa) yeniden sar] edilmelidir.

NL - Het gebruik van het apparaat kan in enkele gevallen interfereren met de
correcte werking van medische apparatuur (z0als bijv. pacemakers)

Een langdurige blootstelling aan een hoog volume en een langdurig gebruik kan
permanente gehoorschade veroorzaken.

Gebruik het apparaat niet in omgevingen waar het vitsluiten van omgevin-
gsgeluiden gevaarlijk kan zijn (bijv. spoorwegovergangen, op het perron van
treinstations).

Wanneer het apparaat gebruikt wordt tijdens het rijden, moeten de plaatselijk
geldende regelgevingen in acht worden genomen

Kinderen moeten tijdens het gebruik van het apparaat onder toezicht staan;
houd accessoires of delen van de verpakking buiten het bereik van kinderen.
Plaats het apparaat niet op plekken blootgesteld aan vochtigheid, stof, roet,
stoom, direct zonlicht, te hoge of te lage temperaturen, omdat dit defecten
ten gevolge kan hebben

gebruik voor het opladen uitsluitend geschikte batterijladers

laad het product regelmatig op (minstens één keer in de 3 maanden).

Fl
e

Laitteiden kaytts voi joissakin tapauksissa hairits laskinnallisten laitteiden

. sydamentahdistinten) oikeaoppista toimintaa.
suurelle

voivat johtaa pysyviin kuulovaurioihin.

Ala kit laitetta paikoissa, joissa on tarked kuulla ympériston aanet vaaratilan-

ja pitkitetty kaytts

product mag niet samen met ander bedrijfsafval vernietigd worden.
Dit product bevat een batterij die niet door de gebruiker vervangen kan worden;
probeer niet het apparaat te openen of de batteri] te verwijderen omdat dit
storingen en ernstige schade van het product kan veroorzaken. In geval van
vernietiging van het product wordt u verzocht contact op te nemen met het
plaatselijke jf voor de verwijdering van de batterij. De
batterij van het apparaat is ontworpen om te worden gebruikt gedurende de
gehele levensduur van het product.

Ga voor meer informatie naar ons website http://wwuw.cellularline.com

teiden (esim. jaj penkit).

Ajon aikana kiytettéessa noudata ajomaassa vallitsevaa lainsaadantsa

Valvo lasten laitteen kéyttda ja pida lisavarusteet ja pakkausosat lasten ulot-

tumattomissa

Ala aseta laitetta kosteudelle, polylle, noelle, hoyrylle, suoralle auringon valolle,

liian kuumalle tai liian kylmalle lampotilalle altistuviin paikkoihin. Muussa
voi olla

Lataa yksinomaan sopivia latureita kéyttamlla

Lataa tuote saannallisin valiajoin (vahintaan kerran 3 kuukaudessa).
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AUDIO QUALITY LAB

PLUMP

VATTENTAT BARBAR HOGTALARE MED MIKROFON

STANKBESTANDIG BARBAR HBITALER MED MIKROFON
BARBAR SPRUTSIKKER HBYTTALER MED MIKROFON

ALTIFALANTE PORTATIL RESISTENTE A SALPICOS COM
MICROFONE

PRENOSNY REPRODUKTOR S MIKROFONEM ODOLNY PROTI
ODSTRIKUJICI VODE

PRENOSNI ZVOCNIK Z MIKROFONOM, ODPOREN NA
VLAGO

PRIJENOSNI ZVUENIK OTPORAN NA PRSKANJE S
MIKROFONOM

YCTOWYMB HA NPBCKM NPEHOCUM BUCOKOTOBOPUTEN
CMUKPO®OH

®OPHTO HXEIO ANOEKTIKO XTO BPEZIMO, ME
MIKPODQNO

SV - FORBEREDANDE ATGARDER

Ladda enheten innan anvédndning med MicroUSB-kabeln (8)
som medfoljer.

Nar den réda lysdioden ténds, indikerar det att laddningen pagar.
Nér batteriet ar fardigladdat slacks lysdioden.

Hopparning av hogtalaren med telefonen:

- Se till att enheten &r slackt och sténg av Bluetooth® pa mobilen
- Hall knappen MFB (1) intryckt i 3 sekunder tills lysdioden (5)
blinkar snabbt.

Satt pa Bluetooth® p& mobilen och valj PLUMP nér den
detekteras.

Om kopplingen misslyckades, koppla frdn enheten och upprepa
atgarden.

Obs: om enheten eller telefonen har frankopplats eller forts
utanfér tackning, kan man behéva anvénda telefonens meny for
att paraihop dem pa nytt eller tryck en gang pa knappen MFB (1).
Pakoppling/frankoppling av enheten: hall knappen MFB (1)
nedtryckt i cirka 2 sekunder.

FUNKTION

Play/pausa: tryck pé knappen play/paus (2)

Framatspolning: tryck och hall ner knappen FF (3) for att 6verga
till féljande lat.

Rew: tryck kort pd knappen Rew (4) for att éverga till foregdende
lat.

Justering av volymen: tryck kort pa knapparna 3 - 4 fér att héja
eller sénka volymen

Svara pa ett samtal: tryck kort pa play/pause (2).

Avsluta ett samtal: tryck kort pa play/pause (2).

Indikator for Iagt batteri: rod blinkning av Iysdloden bredvid

senke volumet.

For & svare pd et innkommende anrop: Trykk kort pa Play /
Pause (2).

Avslutte en samtale: Trykk kort pa Play / Pause (2).

Indikator for utladet batteri: Det blinkende rgde LED-lyset ved
siden av Micro USB-ladekontakten viser at batteriet er utladet.

TWS-FUNKSJON:

Hvis du har to PLUMP-hgyttalere kan du lytte til musikken i
stereo.

For & koble de to PLUMP-hgyttalerne til den samme telefonen:
- Skru pa de to hgyttalerne ved & trykke pa MFB-tasten (1). Begge
LED-ene begynner & blinke. Etter noen sekunder lyser LED-en
til den ene hgyttaleren fast, mens den andre fortsatt blinker.

- Skru pa Bluetooth® i telefonen og velg PLUMP nar den er
blitt funnet.

TEKNISKE SPESIFIKASJONER
Bluetooth®-spesifikasjoner: v4.2
Bluetooth®-frekvensomrade: 2402MHZ-2480MHZ
Profiler: Hodetelefon - Handsfree - A2DP - AVRCP
Rekkevidde: 10 m

Taletid: inntil 6 timer

Musikkavspilling: inntil 6 timer

Varighet i stand-by: opp til 20 timer

Ladetid: Cirka 3 timer

Spenning Micro USB-port: 5V

Strpmstyrke Micro USB-por

Impedans: 3 Q

Falsomhe 83+/-3dB

micre ittaget indikerar att batter ar
slut.

TWS-FUNKTION:

Om du har tvd PLUMP-hégtalare, kan du aktivera avlyssning av
musik i stereo.

For att ansluta de tvd PLUMP-hégtalarna till samma telefon:

- Koppla pa de bada hogtalarna genom att trycka p& knappen
MFB (1), bada lysdioder bérjar att blinka. Efter nagon sekund
kommer den ena hégtalarens lysdiod forbli tand med fast sken,
medan den andra Iysdloden fortsalter att blmka

5W
Dlmensjoner (LxH): 100 x 43 (mm)
Vekt: 230g
Batterispenning: 3,7V
Batterikapasitet: 800 mAh
Effektiv utstralt effekt: 5SW

Dosah: 10 m

Délka hovoru: az 6 hodin
PFehréavéni hudby: az 6 hodin
Vydriv pohotuvostmm rezimu: az 20 hodin
Doba nabijeni

Napéti Micro USB portu: 5V

Proud Micro USB portu: 0,5 A

Impedance: 3 Q

Citlivost: 83+/-3 dB

Vystupni vykon: 5SW

Rozmeéry: (LxH): 100 x 43 (mm)

Hmotnost: 230g

Napéti akumulatoru: 3.7V

Kapacita akumuldtoru: 800 mAh

Efektivni vyzaFeny vykon: 5SW

SL- UVODNI POSTOPKI

Pred uporabo napolnite napravo s prilozenim kablom MicroUSB (8)

Vklop rdece led lucke oznacuje polnjenje v teku, ko led lucka ugasne,

je baterija napolnjena.

ZdruZevanje zvoénika s telefonom:

- Zagotovite, da je naprava izkljuena ter prekinite Bluetooth®

telefona.

- Tipko MFB (1) drzite pritisnjeno priblizno 3 sekunde, dokler led

luéka (5) ne pri¢ne hitro utripati.

- Aktivirajte Bluetooth® telefona in ko je zaznan, izberite PLUMP.

Ce se postopek zdruzitve ne zakljuci uspesno, izklopite napravo in

ponovite postopek.
2 i jucena ali izven dosega, bo.

€ Bluetooth®

t
detekteras.

TEKNISKA EGENSKAPER

Bluetoothegenskaper: v4.2

Bluetooth"’ frekvensomrade: 2402MHZ-2480MHZ
iler: Headset - Handsfree - A2DP - AVRCP

om

Samtalstid: upp till 6 timmar

Musikuppspelning: upp till 6 timmar

Standby-tid: upp till 20 timmar

Laddningstid: Ungefér 3 timmar

MicroUSB-port spanning: 5V

MicroUSB-port strém: 0.5A

Impedans: 3 Q

Kanslighet: 83+/-3 dB

Uteffekt: SW

Matt: (LxH): 100 x 43 (mm)

Vikt: 230g

Batterispanning: 3.7V

Batterikapacitet: 800 mAh

Effektiv utstralad effekt: SW

DA - INDLEDNINGSVIST

Oplad enheden fgr brug med det medleverede MicroUSB-kabel (8).
Taending af den rgde diode indikerer, at ladningen er i gang, og nar
dioden slukker betyder det, at batteriet er helt opladt.

Parre hgjtaleren med telefonen:

- Sgrg for at enheden er slukket og sla Bluetooth® fra pa telefonen
- Hold MFB-tasten (1) indtrykket i cirka 3 sekunder indtil dioden
(5) blinker hurtigt.

SIa Bluetooth til pa telefonen og vaelg PLUMP, nar den detekteres.
Safremt parringen ikke lykkes, skal du slukke enheden og forspge
igen.

Vigtigt: hvis enheden eller telefonen har varet slukket, eller er
blevet ﬂyttet uden for raekkevidde, kan det veere rwdvendlgt |ger\
atind

Beskrivning: Beskrivelse:
1Knapp MFB 1 MFB-tast

2 Knapp Play/Pause 2Play/Pause tast

3 Volym +/ FF 3 Lydstyrke +/ FF
4Volym -/ Rew 4 Lydstyrke - / Rew

5 Lysdioder 5 Diode

6 MicroUsB-laddningsuttag 6 MicroUsB opladerstik
7 Aux-uttag 7 Aux-stik

8 MicroUsB-kabel 8 MicroUsB kabel

9 Aux-kabel 9 Aux-ledning

Beskrivelse: Descrigdo:
1 MFB-tast 1Botéo MFB

2 Play/Pause-tast 2 Botdo Play / Pause

3 Volum +/ FF 3Volume +/ FF

4Volum -/ Rew 4Volume - / Rew

5LED 5LED

6 Micro USB ladeuttak 6 Tomada de recarga Micro USB
7 Aux-uttak 7 Tomada Aux

8 Micro USB-kabel 8 Cabo Micro USB

9 Aux-kabel 9 Cabo Aux

Popis:

1 Tlatitko MFB

2 Tlatitko Pfehrévani / Pauza
3 Hlasitost + / Vpred

4 Hlasitost - / Vzad

Opi
1Tipka MFB

2 Tipka Predvajaj / Premor
3 Glasnost +/ FF

4 Glasnost -/ Rew

tasten (1) for at forbinde dem igen.
Taending/slukning af enheden: Hold MFB-knappen (1) nedtrykket
icirka 2 sekunder.

FUNKTION:

Play/Pause: tryk pé tasten Play/Pause (2)

FF: hold FF (3) tasten nede for at skifte il den naeste sang.

Rew: Hold Rew (4) tasten nede for at skifte til den forrige sang.
Lydstyrkeindstilling: Tryk kort pa tasterne 3-4 for at gge eller
reducere lydstyrken

Besvare et opkald: Tryk kort pa tasten Play/Pause (2)

Afslutte et opkald: Tryk kort pa tasten Play/Pause (2)

Indikator for afladet batteri: Nér den rgde diode ved siden af
micro-usb ladestikket blinker, betyder det, at batteriet er afladet.

TWS-FUNKTION:

Safremt du har to PLUMP hgjtalere, er det muligt at lytte til
musik i stereo.

For at tilslutte to PLUMP-hgjtalere til den samme telefon:

- Tend for de to hgjtalere ved at trykke pa MFB-tasten (1),
begge dioderne begynder at blinke. Efter nogle sekunder vedbliver
lysdioden pa en af hgjtalerne taendt med fast lys, mens den anden
bliver ved med at blinke.

- SIa Bluetooth til pa telefonen og vaelg PLUMP, nar den detekteres.

TEKNISKE DATA
Bluetooth-specifikationer: v4.2
Bluetooth® frekvensomréde: 2402MHZ-2480MHZ
Profiler: Headset - Handfri - A2DP - AVRCP
Raekkevidde: 10 m

Samtalevarighed: op til 6 timer
Musikafspilning: op til 6 timer

Autonomi i standby: op til 20 timer
Opladningstid: Cirka 3 timer
MicroUSB-portens spanding: 5V
MicroUSB-portens effekt: 0.5A
Impedans: 30

Fglsomhed: 83+-3 dB

PT - OPERACOES PRELIMINARES
Recarregue o dispositivo antes de o utilizar mediante o cabo
Micro USB (8) fornecido.
0 acendimento do LED vermelho indica que a bateria estd a ser
recarregada e o apagamento do LED indica que a recarga da
bateria foi concluida.

do altif com
- Assegure-se de que o dlsposmvo estd desligado e desative a
fungdo Bluetooth® do telefone.
- Mantenha o botdo MFB (1) premido durante cerca de 3
segundos até o LED (5) piscar rapidamente.
- Ative a fungdo Bluetooth® do telefone e selecione PLUMP
quando ele for detetado.
Se a operagdo de acoplamento ndo for bem sucedida, desligue o
dispositivo e repita a operagdo.
Atencdo: se o dispositivo ou o telefone foram desligados ou
colocados fora do raio de alcance, para os conectar novamente
pode ser necessario utilizar o menu do telefone ou si nte

BG - MPEABAPUTE/IHU ONEPALIMK
3apegete ycTpoicTsoTo npean ynotpeba upes MicroUSB
kabena (8) oT 4OCTAaBEHMA KOMMEKT.

CBETBaHETO Ha YePBEHUA CBETOAMO/ NOKa3Ba, Ye YCTPOIACTBOTO
ce 3apex/ia; M3KNIOYBAHETO HA CBETOAMOAA NOKa3Ba MbAHOTO
3apex/aHe Ha 6atepuaTa.
C Ha

c
- YBepere ce, 4e yCTPOWCTBOTO € M3K/IOYEHO U AeaKTUBHpaliTe
Bluetooth® gpb3karta Ha TenedoHa.

- 3a/pbXKTe HaTUCHAT 3a OKono 3 cekyHau BytoHa MFB (1),
/0KaTo CBETOAMOADT (5) 3ano4He Aa mura 6bp3o.

BknioyeTe Bluetooth® Bpb3kata Ha TenepoHa u usbepete
PLUMP, ujom ce ycTaHOBM Bpb3Ka.

Cce

SV - Enmansbolaget Cellular Italia S.p.A forsakrar att Bluetooth-hgtalaren

Gverensstammer med direktivet 2014/53/EU.

Den fullstindiga texten tll EU-forskran om overensstammelse finns ps foljande
Ilularlin m, f- formit

Enmansbolaget Cellular Italia S.p.A forskrar ocksa att Bluetooth-hogtalaren

6verensstammer med RoHS-direktivet 2011/65/EU.

DA - Cellular Italia S.p.A med eneejer erklzerer, at Bluetooth hjttaleren er i
overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.
EU

B cnyuait ye Ta no ¢ e
M3K/I0YeTe YCTPOMCTBOTO M NOBTOPETE OnepauuaTa.
BHMMaHMe: aKo yCTPOMCTBOTO M TenedOHBT Ca U3KAIYEHM
MM U3BBH 06XBAT, 33 NOBTOPHOTO UM CBbP3BaHE MOXeE Aa e
Heo6X0AMMO 1 BKNIIOUNTE MEHIOTO Ha TenehoHa UM NPOCTO Aa
HaTUCHeTe BeAHbXK ByToHa MFB (1).

BklousaHe/U3KnioUBaHe Ha  YCTPOMCTBOTO:  3aApbKTe
HaTucHaT ByToHa MFB (1) 3a 0K0/10 2 CeKyHAM.
OYHKLMOHWNPAHE

Bu3npoussexpaane/Maysa: HaTucHeTe 6yToHa
Bb3npowussexaate/Maysa (2)

Npesbprane Hanpea: 3aapbkTe HaTucHat 6GyToWa 3a

npesbpTaHe Hanpes (3), 3a Aa npemuHeTe Kbm cnegsawiara
neceH.
MpesbpraHe Ha3a: 3apbKTe HATUCHAT ByTOHa 3a NpesbpTaHe
Ha3az (4), 33 4a NpemMuHeTE KbM NPeaHaTa neceH.
PerynupaHe Ha cUnaTa Ha 3ByKa: HaTUCHETE 3a KPaTKo ByToHuTe
3 -4, 3a 4a yBeMunTE UM HAMANUTE 3BYKA.
OTrosapaHe Ha NOBMKBaHe: HaTUCHeTE 3a KpaTko GyToHa
Bv3anpoussexaaHe/naysa (2).
MpuKnlouBaHe Ha PasroBop: HaTUCHETe 3a KpaTKo ByToHa
Bb3npoussexaaHe/naysa (2).

3a MUraHeTo Ha 4YepBeHus
csetoaunoa B 6aM30CT A0 rHe3noTo 3a 3apempaHe MicroUSB
nokassa M3TowaBaHe Ha 3apAaa Ha 6atepuara.

OYHKLUA TWS:

gens fulde tekst kan fas pa folgende interneta-
dresse: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity

Cellular Italia 5.p.A med eneejer erklzerer endvidere, at Bluetooth hojttaleren er
i overensstemmelse med RoHS-direktiv 2011/65/EU.

NO - Enkeltmannsforetaket Cellular Italia $.p.A. erklzrer herved at Bluetooth-
hayttaleren er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.

Se den fullstendige EU-samsvarserklzeringen pé nettstedet:
www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity

Enkeltmannsforetaket Cellular Italia S.p.A. erklrer ogsé at Bluetooth-
hayttaleren er i overensstemmelse med RoHS-direktivet 2011/65/EU

PT - Cellular Italia S.p.A com s6cio tnico declara que o altifalante Bluetooth esta
em conformidade com a diretiva 2014/53/UE.

0 texto integral da declarago de conformidade UE esta disponivel no seguinte
enderego de Internet: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity
Cellular Italia S.p.A com socio tnico declara também que o altifalante Bluetooth
esté em conformidade com a diretiva RoHS 2011/65/UE

€5 - Cellular ltalia S.p.A s jedinym spoleénikem prohlasuje, ze reproduktor blue-
tooth odpovida smérnici 2014/53/EU.

Celé znéni prohlSeni o shodé EU je k dispozici na nésleduci internetové adrese:
www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity

Cellular ltalia S.p.A s jedinym spolet prohlasuje take, ze blue-
tooth odpovida smérnici RoHS 2011/65/EU.

SL - Cellular Italia S.p.A z edinim delnicarjem izjavlja, da je zvoénik Bluetooth
skladen z direktivo 2014/53/EU,
Celotno besedilo EU izjave o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem

za ponovno povezavo morda potrebno uporabiti meni telefona ali
preprosto enkrat pritisniti tipko MFB (1).

Vklop/izklop naprave: drzite pritisnjeno tipko MFB (1) priblizno
2 sekundi.

DELOVANIJE

Predvajaj/Premor: pritisnite tipko Play Pause (2)

FF: drzite pritisnjeno tipko FF (3) za prehod na naslednjo skladbo.
Rew: na kratko pritisnite tipko Rew (4) za prehod na prejsnjo
skladbo.

Nastavitev glasnosti: na kratko pritisnite tipki 3 — 4 za zvi3anje ali
znizanje glasnosti

0dgovor na klic: na kratko pritisnite tipko Play / Pause (2).
Konéanje klica: na kratko pritisnite tipko Play / Pause (2).

Indikator prazne baterije: utripanje rdece led lu¢ke poleg Microusb
vti¢nice za polnjenje oznatuje, da je baterija skoraj prazna.

FUNKCIJATWS:
V primeru, da imate dva zvotnika PLUMP, lahko omogocite

premir o botdo MFB (1) uma vez.
Ligar/desligar o dispositivo: mantenha o botdo MFB (1) premido
durante cerca de 2 segundos.

FUNCIONAMENTO
Play/Pausa: prima o botdo Play/Pausa (2).
FF: mantenha o botdo FF (3) premido para ouvir a cangdo
seguinte.
Rew: mantenha o botdo Rew (4) premido para ouvir a cangdo
anterior.
Regulagdo do volume: prima brevemente os botdes 3 — 4 para
aumentar ou diminuir o volume.

a uma prima br
/ Pause (2).
Terminar uma chamada: prima brevemente o botdo Play /
Pause (2).
Indicador de bateria descarregada: o sinal intermitente
vermelho do LED junto a tomada de recarga Micro USB indica
que a carga da bateria esta prestes a esgotar.

o botéo Play

FUNCAO TW!

poslusanje glasbe v stereo tehniki.

dveh ikov PLUMP z istim telefonom:
- oba zvocnika vklopite s pritiskom na tipko MFB (1), obe led lu¢ki
pri¢neta utripati. Po nekaj sekundah led lu¢ka enega od zvocnikov
ostane stalno vklopljena, medtem ko na drugem $e naprej utripa.
- Aktivirajte Bluetooth® telefona in ko je zaznan, izberite PLUMP.

TEHNIENE SPECIFIKACIJE
Specifikacije Bluetooth®: v4.2

Bluetooth® frekvenéni razpon: 2402MHZ-2480MHZ
Profili: Slusalke - Prostorocno - A2DP - AVRCP
Doseg: 10 m

Trajanje pogovora: do 6 ur

Predvajanje glasbe: do 6 ur

Cas pripravljenosti: do 20 ur

Cas polnjenja: priblizno 3 ure

Napetost vhoda MicroUSB: 5V

Tok vhoda MicroUSB' 0.5A

Impedanca:

Obéutljivost: 83+/ 3dB

Izhodna mo¢: SW

Dimenzije: (DxV) 100 x 43 (mm)

Yy 2
Ccywate My3uKa B CTEPEO PeKnMm.

3a cBbp3BaHe Ha ABaTa Bucokorosoputens PLUMP kbm eguH
W cow Tenedon:

- BK/IlOYETe ABaTa BUCOKOTOBOPUTENA U HaTUCHeTe ByToHa MFB
(1), » pBaTa cBETOAMOA WE 3aN0YHAT Aa MUraT. Cnej HAKONKO
CeKYHAM CBETOAMOABT HAa eAMHWA BUCOKOTOBOPUTEN We
3aN0YHeE /13 CBETM NOCTOAHHO, @ APYTMAT Uie NPOABIKM Aa MUTa.
- Bkntoyete Bluetooth® spb3kata Ha TenepoHa u usbepere
PLUMP, wom ce ycTaHOBM BPb3Ka.

TEXHUYECKM XAPAKTEPUCTUKU
XapaktepucTukm Ha Bluetooth®: v4.2
YectoTeH guanasoH Ha Bluetooth®: 2402 MHZ — 2480 MHZ
Npoduau: Caywanku —T1n ,,c80604HN pbue” — A2DP — AVRCP
O6xsar: 10 mt
MpOABLAKUTENHOCT NPU Pa3roBop: A0 6 yaca
Bb3anpoussexaaHe Ha My3uKa: 10 6 Yaca
MPOAB/MKMTENHOCT B PEXMM HA FOTOBHOCT: 0 20 Yaca
Bpeme 3a 3apexaaHe: 0Ko/0 3 yaca
Hanpexenue Ha MicroUSB nopra: 5V
EnekTpuyecka mouyHocT Ha MicroUSB nopra: 0,5 A
Wmnepanc: 3Q
YyscTeutenHoct: 83+/-3 dB
MU3xopawa mowHoct: 5 W
Pazmepu: ([1xB): 100 x 43 (mm)
Terno: 230 g
HanpexeHue Ha 6atepunTta: 3,7 V
Kanauyurtet Ha 6atepuara: 800 mAh

Ha 5w

EL - NPOKATAPKTIKES ENEPTEIES

DA - INSTRUKTIONER FOR BORTSKAFFELSE AF APPARATER TIL BRUGERE | PRIVATE
HUSHOLDNINGER
(Gzeldende for den Europzeiske Union og andre europziske lande med szrskilte
indsamlingsordninger)

pa produktet eller , at produktet ikke ma
bortskaffes sammen med andet almindeligt husholdningsaffald, nér dets levetid
er ophprt. For at forhindre mulige skader pa miljget eller menneskers sundhed pa
grund af ukontrolleret bortskaffelse af affald, opfordres brugeren til at sortere
dette produkt fra andre typer affald og genanvende det pa en ansvarlige made for
at fremme beeredygtig brug af materialeressourcer.
Husholdningernes brugere bor enten kontakte den lokale forhandler, hvor
produktet er anskaffet, eller de lokale myndigheder for alle oplysninger om
serskilt indsamling og genvinding for denne type produkter. Virksomheder
opfordres til at kontakte deres leverandgr og kontrollere vilkirene og
betingelserne i kobsaftalen. Dette produkt mé ikke bortskaffes sammen med
andet kommercielt affald.
Den produktet er udstyret med et batteri, som ikke kan udskiftes af brugeren.
Forsgg aldrig at dbne enheden eller fierne batteriet. Det kan forarsage
funktionsfejl og skade produktet alvorligt. | tilfzelde af bortskaffelse af produktet
bedes du kontakte dit lokale renoveringsfirma om fjernelse af batteriet. Batteriet
i produktet er designet til at blive brugt under hele produktets livscyklus.
Du kan finde flere pévores P cellularline.com

NO- VED AVFALL AVFC EKTRONIKK
(Gjelder for land i EU og land med fungerende systemer for kildesortering)
Merket som er angitt pa produktet eller | dokumentasjonen viser at produktet
ikke kan kastes sammen med annet husholdningsavfall. For 4 unng3 skader pa
milj@ eller helse som fglge av feilaktig avfallshandtering, anbefaler man brukeren
4 separere dette produktet fra annet avfall o resirkulere det i henhold til
gieldende
Husholdninger bes kontakte forhandleren hvorproduk(e( ble kjgpt, eventuelt det
narmeste kildesorteringsanlegget. Her vil man f3 all informasjon kildesortering
og resirkulering av denne type produkter. Firmakunder bes kontakte egen
leverandsr for om i Dette produktet
ma ikke kasseres sammen med annet avfall fra virksomheten.

Dette produktet inneholder et batteri som ikke kan byttes av kundes. Man mé
aldri 3pne produktet eller fjerne batteriet, da dette kan medfore feilfunksjoner
eller skader pa produktet. Batteriet m3 ikke fiernes pa egenhand. Kontakt ditt
lokale avfallshandteringsanlegg for informasjon om dette. Produktets innvendige
batterier bit utvilt ik at det har varighet for hele produkets livssyklus.

For yti h det til nettsiden http: cellularline.com

EL- OAHTIES AIAGEZHE EZOMAIZMOY 1A OIKIAKOYSE KATANAAQTES (Edapuéletal oe
Xbpeg TG Evpwrtaixric Evwong ka oe exeives jie ouoTiata emikextukiic suMoyric)
To ofijua ent Tou nPoiGVTOG i oTNY TekNPLwOR Tou Beixver 6Tt To Mpoidy Bev
npénet va Suatefel pall e dMa otaxd anoppipata oTo TéAOg ToU KiKAO
Wil ov. i vo muBavéc BAdpes oto i oty uyeia ano
v aveEéheyken B1dBeon Twy anoppiupdrwy, kakelrat o EAdTNG va Slaywplost
0 MPOiGV aUT6 and GO TUOUS AMOPPUIHATLY Kal Va To avakukAGOEL e
P60 unetBuvo cupBMovtag ot ubotun v Uk
épwv. Ot otkakol & xehobvTa va OV e Tov f
ané Tov onoio ayoploTNKE T0 MPOIdY 1 To TOMIKG ypadEio aApPUSBIo Vi GAE TIG
TAnpodopies oxeTikd e TV enextik SUMOYA Kau TV avakdkAWon autol
Tou tonou mpoidvrog. Ot XproTeg kaholvtat va

WiE Tov mpopnBeuTH ToUg Kal va eAéyEouy TOUG BPOUC Kal TLG MPOUTOBETELC
g oUuBaoNG ayopds. To mpoiév auté Sev mpémet va diatiBetat padi pe dAha
eunopid anoppijuata. Auté To mpoidy SlaBETe cowrepL unatapia mou Sev
avukabiotatat and tov meAdwn. Mnv mpoonadiioete va avolfete ™ ovokeud)
fi va apaipéoete TV unatapia, auté wropel va mpokahéoel BUOAETOUPYiES
xau va mpokehéoet ooBapr BAGBN oo mpoidv. Ie mepintwon B1dBeong Tou
TPOi6vTos, MapakalelOTe va ETKOWWVAGETE |E Tov TomuKb opyavious SudBeong
anoppuupdtwy via v adaipeon e pratapias. H unatapla mov mepéyetat
T ouoKeUr éXet oxeBLaoTEl GoTe v XpnotonotEiTa ka 'SAn T Sudpketa Lwiig
Tou npoidvtog. M mepatépw TANPoGOpiEG emokedBelte o site web htp://
wwwcellularline.com

SV- Anvindningen av enheten, far inte pa ngot sitt paverka korrekt funktion av
medicinsk-tekniks utrustning (t ex Pacemaker)

Langvarig utsattning for en hog volym och en lngvarig anvéndning, kan orsaka
permanenta horselskador.

Anvénd inte enheten pa platser dér det kan vara farligt att inte hora ljuden i
miljon (t ex jarnvagsovergangar, tagperronger)

| handelse av anvandning under bilkérning folj gallande foreskrifter i de olika
landerna

Gvervaka barn nér de anvinder enheten, hall dessutom tillbehsr och delar av
férpackningen utom rackhall for dem

Placera inte enheten pa platser, utsatta for fukt, damm, aska, anga, direkt solljus,
alltfor hoga eller laga temperaturer, i motsatt fall kan felfunktioner uppsta
Anvind endast avsedda laddare for laddning

Ladda produkten regelbundet (minst en gang var tredje manad).

asTova: www.cellutarine.comy ontormity
Cellular Italia S.p.A z edinim delnicarjem tudi izjavlja, da je zvo¢nik Bluetooth
skladen z direktivo RoHS 2011/65/EU.

HR - Turtka Cellular Italia S.p.A s jednim dionicarom izjavljuje da je Bluetooth
2vuénik u skladu s Direktivom 2014/53/EU.

Puni tekst izjave o sukladnosti EU dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:
www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity

Turtka Cellular Italia S.p.A s jednim dionicarom takoder izjavljuje da je Bluetooth
zvuénik u skladu s RoHS direktivom 2011/65/EU.

8G-Cellular ltalia S.p.A, & cuna
we Bluetooth ToHKonoHaTa 0TroBapA Ha MpeKTHea 2014/53/EC.
MTbAHWAT TeKCT Ha EC AGKNAPaLMATA 33 CHOTBETCTBME € AOCTBNEH HA CAEAHNA
unTepHer apec: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity

Cellular Italia $.p.A, 8 KauecTsoTo cu Ha eAHOAMUEH COBCTBEHNK, ACKNAPUPa,
ue Bluetooth ToHkonoHaTa oTrosaps Ha [upextipa 2011/65/EC oTHOCHO
OrpaHMueHMeTo 3a ynoTpe6ata Ha OMpedeneMM ONACHM Bewectsa @

p " (RoHS).

EL - H Cellular Italia S.p.A € povabiké etaipo Snhivet 8t To Hxelo Bluetooth
elvat obudwvo e Ty obnyla 2014/53/EE.

To mhipes Kkelpevo e SiAwong cuppdpdwong EE elval Sabéoio oty
axéhoudn siedBuvon Internet:
www.cellularline.com/_ fon-of-conf

H Cellular Italia S.p.A e povabukd etaipo SnA@ve, eniong, 6Tt Heio Bluetooth
eivat o0pdwYO pe TV 0Bnyia RoHS 2011/65/EE.

SV - INFORMATION OM JURIDISK GARANT!

Vara produkter omfattas av en rattslig garanti for bristande dverensstammelse i
enlighet med tillmpliga nationella lagar for att skydda konsumenterna.

For ytterligare information se sidan wwuw.cellularline.com/_/warranty

DA - OPLYSNINGER VEDR@RENDE DEN LOVBESTEMTE GARANTI
Vores produkter er dakket af den garanti, som omfatter overens-

T - INSTRUGOES PARA A ELIMINACAO DE EQUIPAMENTOS DESTINADAS A

UTILIZADORES DOMESTICOS (Aplicével nos paises da Unido Europeia e nagueles
com sistemas de recolha seletiva)
A marca aposta no produto ou na sua documentagio indica que o produto ndo
deve ser eliminado com outros residuos domésticos no fim do seu ciclo de vida.
Para evitar danos ao ambiente ou 4 satide causados pela eliminagdo inadequada
dos residuos, aconselhamos o utilizador a separar este produto do outros tipos
de residuos e recicla-lo de forma responsavel para favorecer a reutilizagio
sustentdvel dos recursos naturais. Convidamos os utilizadores domésticos a
contactar o revendedor do qual adquiriram o produto ou o departamento local
competente para solicitar todas as informagdes relativas a recolha seletiva e &
reciclagem para este tipo de produto. Convidamos os utilizadores profissionais
a contactar o seu fornecedor e verificar os termos e as condigges do contrato
de compra. Este produto ndo deve ser eliminado junto com outros residuos
comerciais. Este produto contém no seu interior uma bateria que no pode ser
substituida pelo utilizador. No tente abrir o dispositivo nem retirar a bateria
porque isso pode causar problemas de funcionamento e danificar gravemente o
produto. Em caso de eliminagdo do produto, pedimos que contacte a entidade
local responsével pelo tratamento e eliminagdo de residuos, para que proceda
a remogéo da bateria. A bateria contida no interior do dispositivo foi concebida
para poder ser utilizada durante todo o ciclo de vida il do produto. Para mais
informagaes visite o sitio web http://www.cellularline.com

CS - POKYNY PRO LIKVIDACI ZARIZENI SOUKROMYCH UZIVATELU (Poutije se ve
stétech Evropské Unie a v zemich se zavedenym systémen tfidéni odpadii.)

Znatka umisténa na vyrobku nebo v jeho dokumentaci znamend, ze po ukonéeni
Zivotnosti nesmi byt tento vyrobek zlikvidovan spole¢né s jinym komunalnim
odpadem. Za ugelem zabranéni piipadnym 3kodam na Zivotnim prostiedi nebo
na zdravi zpisobenym nespravnou likvidaci odpadi zadéme uivatele, aby
tento vyrobek recykloval odpovédnym zpiisobem a oddélené od ostatniho
odpadu, &im7 napomite udritelnému vyuzivani materialnich zdroji. Usivatele -
soukromé osoby zadame, aby kontaktovali prodejce, u ného? vyrobek zakoupili
nebo mistni dfad uréeny k poskytovani informaci tykajicich se tfidéného odpadu
a recyklace tohoto druhu vyrobki. Uivatele ~ podniky zédame, aby kontaktovali
svého dodavatele a zkontrolovali podminky prislusné kupni smiouvy. Tento
vjrobek nesmi byt likvidovén spoleéné s jinym odpadem pochézejicim z obchodni
ginnosti. Uvnité tohoto vyrobku se nachdzi baterie, kterou uiivatel nemize
vyménit. Nezkousejte zafizeni otevirat nebo bateri vyjimat - takovy postup miize
zpisobit poruchy a véing poskodit vjrobek. V pfipadé likvidace vyrobku Vés
prosime, abyste kontaktovali mistni zafizeni pro likvidaci odpadi, které baterii

DA- Brugen af enheden kan i nogle tilfzelde forstyrre medicinske enheders (for

eksempel Pacemaker) korrekte funktion

Langarig udszttelse for hej lydstyrke eller langvarig brug kan medfore per-

manent hgreskade.

Brug ikke enheden pa steder, hvor det kan vaere farligt ikke at hore lydene fra
(for eksempel inger, pa perroner pa banegarde)

Huis enheden bruges under kprsel skal man folge de enkelte landes geeldende

love

Born skal vere under opsyn nr enheden bruges, desuden skal tilbehgr og embal-

lagedele vaere uden for deres rakkevidde

Opbevar ikke enheder pa steder udsat for fugt, stav, sod, damp, direkte sollys, for

haje eller for lave temperature ellers kan det forarsage funktionsfejl

Anvéind endast avsedda laddare for laddning

Ladda produkten regelbundet (minst en gang var tredje manad).

NO- Nér apparatet er i bruk kan det pavirke funksjonen til medisinsk utstyr
(eks. Pacemaker)

Lang tids eksponering for hoyt volum og bruk over lang tid uten pauser kan
forarsake permanente skader pé harselen.

Ikke bruk dette apparatet pa steder hvor det kan vaere farlig & ikke hore lyder
og stov i omgivelsene, for eksempel ved jernbaneoverganger, togstasjoner osv.)
Huis apparatet brukes i bilen bes man falge relevant lovgivning for veiferdsel
som gjelder i brukslandet

Barn ma holdes under oppsyn nar de bruker apparatet, og alt ekstrautstyr og
emballasie ma utenfor deres rekkevidde

Apparatet m ikke pa steder med hoy , mye stov, sot,
damp, direkte sollys, svaert haye eller lave temperaturer. | motsatt fall kan det
oppsté feilfunksjoner i apparatet

Bruk kun egnede batterier til lading.

Lad opp produktet med jevnlig mellomrom (minst en gang hver 3. méned).

PT-Autilizagdo do dispositivo pode, nalg: , interferir com o
to correto de dispositivos médicos (por ex. marca-passos cardiacos).

A exposigdo prolongada a um volume elevado e uma utilizagio prolongada
podem causar danos permanentes no ouvido.

Nzo utilize o dispositivo em locais em que poderia ser perigoso no ouvir os sons
do ambiente (por ex. passagens de nivel, plataformas de estagdes ferroviarias).
Em caso de utilizacio durante a condugdo, respeite as normas em vigor nos
respetivos paises.

Mantenha as criangas sob vigilancia quando utilizarem o dispositivo e mantenha
também os acessérios ou partes de embalagem fora do alcance delas.

Nao coloque o dispositivo em locais expostos a humidade, poeira, fuligem, vapor,
luz solar direta, temperaturas demasiado elevadas ou demasiado baixas; do
contrério, poderiam ocorrer maus funcionamentos

reproducdo da musica em estéreo.

Para ligar os dois altifalantes PLUMP ao mesmo telefone:

- ligue os dois altifalantes premindo o botdo MFB (1); ambos os
LEDs comegam a piscar. Ao fim de alguns segundos, o LED de um
altifalante permanecerd aceso com luz fixa, enquanto o outro
continuara a piscar.

- Ative a fungdo Bluetooth® do telefone e selecione PLUMP
quando ele for detetado.

ESPECIFICAGOES TECNICAS

Especificagdes Bluetooth®: v4.2

Faixa de frequéncia Bluetooth®: 2402MHZ-2480MHZ
Perfis: Headset - Handsfree - A2DP - AVRCP
Alcance: 10 metros

Autonomia em conversagéo: até 6 horas
Autonomia em reprodugdo de misica: até 6 horas
Autonomia em stand-by: até 20 horas

Tempo de recarga: cerca de 3 horas

Tensdo da porta Micro USB: 5V

Corrente da porta Micro USB: 0,5A

Impedancia: 3 Q

Sensibilidade: 83+/-3 dB

Poténcia na saida: SW

Dimensdes: (CxA): 100 x 43 (mm)

Peso: 230g

Tensdo da bateria: 3,7V

Capacidade da bateria: 800 mAh

Poténcia radiada efetiva: 5SW

.uap-:um raterifers:
Zmogljivost batevue 800 mAh
Dejanska mo¢ sevanja: 5SW

HR -PRELIMINARNE RADNJE

Napunite uredaj prije uporabe pomocu isporucenog Mikro USB
kabela (8)

Ukljucivanje crvene LED diode oznalava punjenje u tijeku, a
isklju¢ivanje oznacava zavrsetak punjenja.

Uparivanje zvuénika s telefonom:

- Provjerite je li uredaj isklju¢en i onemogucite Bluetooth®
telefona.

- Pritisnite gumb MFB (1) oko 3 sekundi dok se na LED dioda (5)
ne pocne brzo treperiti.

- Omogucite Bluetooth® telefona i odaberite PLUMP nakon
otkrivanja.

Ako postupak uparivanja nije uspjesan, iskljucite uredaj i
ponovite postupak.

Pozor: ako su uredaj ili telefon iskljuceni ili izvan dohvata, za
ponovno povezivanje mozda ¢ete morati upravljati izbornikom
telefona ili jednostavno jednom pritisnuti tipku MFB (1).
Ukljugivanje/Iskljucivanje uredaja: drite pritisnutu tipku MFB
(1) oko 2 sekunde.

RAD
Play/Pausa: pritisnite tipku Play/Pausa (2)
FF: driite pritisnutu tipku FF (3) za prijelaz na sljede¢u pjesmu.

flow amd tn xpnon, QOPTIOTE TN OUOKEUN HEOW TOU
Tapexopevou kahwdiov MicroUSB (8).

To dvappa tou kokkwou led Seixvel tnv oe e§€AEn dpoption.
To oBriotpo tou led Seixvel tnv mAipn $opTLon TnG patapiog.
Z0Zeuén Tou nxeiou pe to TNAépwvo:

- BeBawwbeite 6TL N cUOKEUN Elval OBNOTH KAL AMEVEPYOTIOLAOTE
10 Bluetooth® tou tnAedpwvou.

- Kpatijote matnpévo yia 3 deutepolenta mepinou to Koupni
MFB (1) uéxpt to ypriyopo avaBooBrotpo tou led (5).
Evepyonotjote to Bluetooth® tou tnAedwvou kat emAéte
PLUMP uéMq avixveuBei.

Iy nspmm)crn mou n o0levén Sev emutevxOel, ofriote
OUOKEUT) KﬂlET(uVuMlBE\'E m Sladikaoia.

Mpocoxr: av n cuckeur] f to tnAépwvo éxouv oProeL f
Bplokovtal ektdq epPéAetag, yla va ta oUVOECETE €k VEOU
Hropel va XpeLaoTel va evepyoeTe 0To pevol Tou TNAepwvou 1
anAd natiote pa Gopd to koupuni MFB (1).

Avopupa/IBAoLHO TG CUOKEUAG: KPATHOTE MATNUEVO TO KOUPT
MFB (1) yia tepinou 2 deuteporenta.

AEITOYPTIA

Play/Navon: natfjote to koupni Play/Pause (2)

FF: kpatAoTe matnpévo to koupni FF (3) ya va mepdoete oto
EMOUEVO tpuvoUEl

Rew: KpOTAOTE MATNEVO TO KOUWTE Rew (4) yLo vaiepdoeTe oTo
r(ponvoupsvo TPayoust.

PUBuLON évtaong: mathote yla Alyo ta kouprd 3 — 4 yia va
QUENOETE 1) VAL LELWOETE TNV EVTAon

Andvtnon oe KAfjon: natiote yia Aiyo to koupni Play / Pause (2).
szuauauéq KkARong: atote yia Aiyo to kouuni Play / Pause

Ivﬁm{n adetag TO KOKKWVO ToU
led mAnoiov tng umo&oxrg ¢opm§n< Microusb ésnxvsn mv
e€avtAnon g dopTLong TG ptartapiag.

AEITOYPTIA TWS:
Iy nepintwon nou dabétete Suo nxela PLUMP, propeite va
EVEPYOTIOLOETE TNV AKPOAON HOUGCLKNG GTEPEOGWVIKAL.

stemmelsesfej| i henhold til den nationale lovgivning om forbrugerbeskyttelse.
For yderligere oplysninger henvises til siden www.cellularline.com/_/warranty

0 - INFORMASJON OM RETTSLIG GARANTI
Vare produkter er dekket av lovbestemt garanti for samsvarsfeil i henhold til
gieldende nasjonale lover som beskytter forbrukeren.
Se nettsiden www.cellularline.com/_/warranty for ytterligere informasjon.

PT - INFORMACOES SOBRE A GARANTIA LEGAL

0s nossos produtos estdo cobertos por garantia legal para os defeitos de
conformidade de acordo com o previsto pelas leis nacionais aplicaveis de
defesa do consumidor.

Para mais informagdes, consultar a pagina www.cellularline.com/_/warranty

€S -INFORMACE O ZAKONNE ZARUCE

Na nase vjrobky se vztahuje zakonna zruka na vady shody podle platnych
vnitrostatnich pravnich predpisi na ochranu spotiebitele.

Dalii informace naleznete na strance www.cellularline.com/_/warranty

SL - INFORMACLIE O ZAKONSKI GARANCUII
Nagi izdelki so kriti z zakonsko garancijo za pomanjkljivosti glede skladnosti v
skladu 2 nacionalno zakonodajo, ki se uporablja za varstvo potro3nikov.

Za vet informacij glejte na strani www.cellularline.com/_/warranty

- INFORMACIJE O JAMSTVU
Nasi proizvodi pokriveni su zakonskim jamstvom za nedostatke u skladu s nacio-
nalnim zakonima koji se primjenjuju za zastitu potrosaca.
Vise informacija potratite na stranici www.cellularline.com/_/warranty

BG - IHOOPMALVA 3A 3AKOHOYCTAHOBEHATA TAPAHLIVA
HawwTe NPOAYKTU Ce NMOKPUBAT OT 3AKOHOYCTAHOBEHATa rapaHuMA 3a AuNca
Ha CvOTBETCTBME, KaKTO € s

T80 32 33UMTa HA
3a nbava ukopMauMA nocetere cTpanmyaTa www.cellularline.com/_/warranty

EL - MAHPOMOPIEZ MA TH NOMIMH EFTYHEH

Ta npoidvra pag kakintoveat and voutun eyydnan yia eAelbeLs cuppbpdwong
abpbuva ke 6.1 TpoBAERETaL and Tous eGapROBTEOUS EBVIKOUS VoHoUS yia TV
npootacia tou . Ma nepattépw wm
N www.cellularline.com/_/warranty

béhem celé Zivotnosti zafizeni. Dal3i informace mizete nalézt na webové strance
http://www.cellularline.com

SL - NAVODILA ZA ODLAGANJE ODPADNE OPREME UPORABNIKOV V ZASEBNIH
GOSPODINISTVIH (uporabljajo v driavah Evropske Unije in ostalih s sistemi
lotenega zbiranja odpadkov)

Oznaka na izdelku ali njegovi dokumentaciji pomeni, da izdelka ne smete
zavreti skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki na koncu Zivljenjskega cikla. Za
preprecitev morebitne kode za okolje ali zdravje ljudi zaradi nenadzorovanega
odlaganja odpadkov, prosimo uporabnika, da loci ta izdelek od ostalih vrst
odpadkov in ga odgovorno reciklira ter s tem spodbuja sonaravno ponovno
uporabo materialnih virov. Uporabniki v gospodinjstvih so vabljeni, da stopijo v
stik s prodajalcem, pri katerem so izdelek kupii, ali na krajevni upravni organ, za
podrobnosti glede lozenega zbiranja in recikliranja za to vrsto izdelka. Poslovni
uporabnikiso vabljeni, da stopijo v stik z dobaviteljem in preverijo pogoje nakupne
pogodbe. Tega izdelka ni dovoljeno odlagati skupaj z drugih industrijskimi
odpadki. Ta izdelek ima notranjo baterijo, ki jo ne more zamenjati uporabnik;
ne poskusajte odpreti naprave ali odstraniti baterije, ker bi to lahko povzrotilo
okvaro in resno posi izdelek. V primeru i tega izdelka se
obrnite na lokalno podjetje za odstranjevanje odpadkov, kjer bodo odstranili
Baterija, ki se nahaja v napravi, je zasnovana tako, da je v uporabi celoten
sivljenjski cikel izdelka. Za dodatne informacije obiscite spletno mesto http:/
www.cellularline.com

HR - UPUTE ZA ODLAGANJE UREDAJA ZA KUCNU UPORABU (Primjenjivo u
zemljama Europske unije i onima s posebnim sustavima za odvojeno skupljanje
otpada)

Oznaka na proizvodu ili u njegovoj dokumentaciji ukazuje na to da proizvod ne
smije biti zbrinut s ostalim kuénim otpadom na kraju svog Zivotnog ciklusa. Kako
bi se izbjeglo o3tecenje okolisa ili zdravlja uzrokovanog neprikladnim odlaganjem
otpada, korisnik se poziva da odvoji ovaj proizvod od ostalih vrsta otpada i

PaTEETECATET
Recarregue o produto regularmente (pelo menos uma vez todos os 3 meses)

Cs- Pouiiti pistroje mize v nékterych pipadech ovlivnit spravné fungovani
Iékafskych zafizeni (napiiklad Pacemaker)

Dlouhodobé vystaveni vysoké hiasitosti a dlouhodobé pou
trvalé poskozeni sluchu.

Pfistroj nepouivejte v mistech, kde by mohlo byt nebezpeéné neslyset okolni
2vuky (napf. na Zeleznicnich prejezdech, na nastupistich viakovych stanic)

V piipadé poutiti béhem fizeni dodriujte platné predpisy v pfislusnych zemich
Dohlizejte na déti v pfipads, e poutivaji zafizeni, a udriujte také mimo jejich
dosah prislusenstvi nebo jednotlivé casti baleni

Nepokladejte pfistroj na mista vystavend vihkosti, prachu, sazim, pare, piimému
slunecnimu zfeni, pilis vysokym nebo piilis nizkym teplotam, mohlo by
dochazet k porucham

Pro dobijeni pouivejte vihradné vhodné nabijetky

Vyrobek pravidelné dobijejte (nejméné jednou za 3 mésice).

éni mize zpisobit

SL - Uporaba naprave lahko v nekaterih primerih vpliva na pravilno delovanje
medicinskih pripomotkov (npr. srénih vzpodbujevalnikov)
isoki glasnostii

uporaba lahk
trajno poskodbo sluha.

Naprave ne uporabljajte na mestih, kjer bi lahko bilo nevarno, da ne sliite zvokov
okolja (npr. nivojski zelezniski prehodi, ploséadi zelezniskih postaj)

V primeru uporabe med voinjo upostevajte predpise, ki veljajo v posameznih
driavah

Nadzirajte otroke pri uporabi naprave, poleg tega hranite izven njihovega dosega
pripomotke ali dele embalaze

Naprave ne postavljajte na mesta, ki so izpostavljena viagi, prahu, sajam, hlapom,
neposredni sonéni svetlobi, previsokim ali prenizkim temperaturam, sicer se
lahko pojavijo nepravilnosti delovanja

Za polnjenje uporabljajte samo primerne polnilnike baterij

Izdelek redno polnite (vsaj enkrat na 3 mesece)

HR- Uporaba uredaja moze u nekim slu¢ajevima ometati pravilno funkcioniranje

odgovorno reciklira kako bi promicao odrzivu ponovnu upotrebu
resursa, Korisnic u kuéanstvima trebali bi trebal bi kontakiirati prodavaa kod
kojega ste proizvod kupili ili lokalni ured odgovoran za sve informacije vezane
za odvojeno skupljanje i recikliranje za ovu vrstu proizvoda. Poslovni korisnici
pozivaju se da se obrate dobavljacu i proviere uvjete i odredbe ugovora o kupnji
Ovaj proizvod ne smije se odlagati zajedno s drugim komercijalnim otpadom. U

uredaja (npr.
Dugotrajno izlaganje visokoj glasnoci i produljena uporaba mogu prouzroiti
trajno ostecenje sluha.

Ne koristite uredaj na mjestima gdje bi moglo biti opasno ako se ne cuju zvukovi
okoline (npr. zeljezni¢ki prijelazi na razini, na platformama Zeljeznickih stanica)

U sluaju koristenja tijekom voinje, slijedite propise koji su na snazi u zemljama

5 Svételna dioda 5led Udgangseffekt: 5SW - Rew: kratko pritisnite tipku Rew (4) za prelaz na prethodnu Ta va cuvbéoete ta 500 nxeia PLUMP oto (810 tnAépwvo: ; upotrebe

6 Port nabijeni Micro USB 6 Vtiénica za polnjenje MicroUSB M ‘LiH): 100 x 43 (mm) CS-PRIPRAVA ) ) ) pjesmu. - avadte ta 800 nxeia méfovtag to koupni MFB (1). ©a zr:::;fﬁ:;':}"’d:k?::;‘:::::“j: f:f::f;::;Z:fa'::f:lfi:gi::‘lg;ﬁr:::gfﬁ Dieca trebaju biti pod nadzorom prilikom koristenja uredaja, a osim toga, Euvaite
7 Port Aux 7 Vticnica Aux Vaegt: 230g Pred pouzitim nabijte zafizeni pomoci kabelu Micro USB (8), ktery Podesavanje glasnoce: kratko pritisnite tipke 3 - 4 za povecanje apyioouv va avaBooBrivouv kat ta §0o led. Metd and pepika profvod. U sicajv sbrinavanja prieuads, obratite se loslnoj organiacii 7a izvan dohvata pribor ili dijelova pakiranja

8 Kabel MicroUSB 8 Kabel MicroUsB Batterispanding: 3.7V je soutasti vybavy. L L | ilismanjenje glasno¢e SeutepoAenta, to led Tou evog nxelou Ba napapeivel avapuévo otpada kako biste uklonili bateriju Bateriiu kofa se nalazi unutar Ne postavljajte uredaj na mjestima izloZenim vlazi, prasini, adi, pari, izravnoj
TRaBEr AT TRIBETAT er TSOUTANT ) fremivyp OUgOvaTanie i pozivKratkoprivsTitetpkuPtay 7-Pause(2): 5 6 & t i ™ T ™

Opis: Onucauue:
1 Tipka MFB. 1 ByToH MFB
2 Tipka Play / Pause 2 ByToH Bv3anpoussexaare/Maysa
3 Glasnoca + / FF 3 Cuna Ha 3ByKa +/npesbpTate
4 Glasnoca - / Rew Hanpes
5 LED dioda 4 Cvna wa 38yKa -/npeBbpTaHe
6 Mikro USB uti¢nica za punjenje  Hasag
7 Aux utiénica 5 Ceetoamon
8 Mikro USB kabel 6 THe3z0 3a 3apexaare MicroUSB
9 Aux kabel 7 Aux rHe3ao
8 Kaben MicroUsB
9 Aux kaben

Nepypadi:

1 Koupri MFB

2 Koupni Play/Pause

3'Evtaon +/ FF

4Evtaon -/ Rew

5led

6 Ynodoxn hoptiong MicroUss
7 YroSoxi Aux

8 Kah@8to MicroUsB

9 KaAwdro Aux

Effektiv udstralet effekt: SW

NO - FORBEREDELSE
Lad opp enheten med Micro USB-kabelen (8) som fglger med for
du begynner & bruke enheten.

Nar det rpde LED-lyset tennes, viser det at lading pagar. Nar
det grgnne LED-lyset slukker, betyr det at batteriet er fulladet.
Pare hgyttaleren med telefonen:

dlody oznacuje uplne nabltl baterle

- Ujlstete se, ze je zarlzem vypnute avypnéte Bluetooth® telefonu
- Asi 3 vtefiny drite tlacitko MFB (1) stisknuté, dokud nezacne
svételnd dioda (5) rychle blikat.

- Zapnéte Bluetooth® telefonu a po nalezeni zvolte PLUMP.

V pripadé, ze sparovani neprobéhlo Uspésné, zafizeni vypnéte
a postup opakujte.

Pozor: Pokud jste zafizeni nebo telefon vypnuli nebo pokud
se ocitlo mimo dosah, je moiné, ze opétovné pripojeni bude
muset byt provedeno prostfednictvim nabidky telefonu nebo
jednoduse jednim stisknutim tla¢itka MFB (1).

Zapnuti/Vypnuti zafizeni: podrite stisknuté tlatitko MFB (1)
asi 2 vtefiny.

PROVOZ
PFehravani/Pauza: stisknéte tlacitko Play/Pause (2)
Vpfed: podrite stisknuté tlacitko FF (3) pro pfechod a

Zavr3etak poziva: kratko pritisnite tipku Play / Pause (2).
Indikator prazne baterije: crveno treperenje LED koja se nalazi
u blizini uti¢nice mikrousb za punjenje, ukazuje na iscrpljenost
napunjenosti baterije.

FUNKCIJA TWS:

Ako imate dva PLUMP zvuénika, mozete omoguditi stereo
slusanje glazbe.

Za spajanje dva PLUMP zvuénika na isti telefon:

- Ukljutite dva zvuénika pritiskom na tipku MFB (1), obje LED
diode ¢e poceti treptati. Nakon nekoliko sekundi LED dioda
jednog zvuénika ostat ¢e stalno uklju¢ena, dok ¢e na drugom
nastaviti treptati.

- Omogucite Bluetooth® telefona i odaberite PLUMP nakon
otkrivanja.

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

skladbu.
Vzad: podrite stisknuté tlacitko Rew (4) pro pfechod na
predchozi skladbu.

- Pass pa at enheten er slatt av og skru av Bluetooth® i telefonen.
- Trykk og hold pa MFB-tasten (1) i ca. 3 sekunder inntil LED-lyset
(5) blinker raskt.

- Skru pa Bluetooth® i telefonen og velg PLUMP nar den er
blitt funnet.

Hvis paringen mislykkes, skrur du av enheten og prever pa nytt.
Advarsel: Hvis enheten eller telefonen har blitt sltt av, eller er
utenfor rekkevidde, kan det hende du ma gé inn i telefonmenyen
for & koble dem til p& nytt. Ellers trykker du ganske enkelt pa
MFB-tasten (1).

Skru enheten pd/av: Trykk og hold pd MFB-tasten (1) i cirka
2 sekunder.

FUNKSJONER

Play/Pause: Trykk pd Play/Pause-tasten (2)

FF: Trykk og hold FF-tasten (3) for a ga til den neste sangen.
Rew: Trykk og hold Rew-tasten (4) for & g4 tilbake til den forrige
sangen.

Regulere volumet: Trykk kort pa tastene 3 - 4 for & gke eller

i: stisknéte kratce tlacitka 3 — 4 pro zvySeni
nebo snizeni hlasitosti

PFijeti hovoru: stisknéte kratce tlacitko Play / Pause (2).
Ukonéeni hovoru: stisknéte kratce tlacitko Play / Pause (2).
Ukazatel vybité baterie: ¢ervené blikani svételné diody blizko
ci Micro USB zasuvky oznacuje vybiti baterie.

FUNKCE TWS:

Pokud mate dva reproduktory PLUMP, mizete zapnout poslech
hudby stereo.

Pro pfipojeni dvou repi G PLUMP ke

- stisknutim tlacitka MFB (1) zapnéte oba reproduktory, obé
diody zagnou blikat. Po nékolika vtefinach ziistane dioda jednoho
reproduktoru rozsvicena, zatimco na druhém bude stale blikat.

- Zapnéte Bluetooth® telefonu a po nalezeni zvolte PLUMP.

TECHNICKE UDAJE

Specifikace zafizeni Bluetooth®: v4.2

Frekventni rozsah Bluetooth®: 2 402 MHZ-2 480 MHZ
Profily: Headset - Handsfree - A2DP - AVRCP

V4.2
Bluetooth® frekvencijski raspon: 2402MHZ-2480MHZ
Profili: Slugalice - handsfree - A2DP - AVRCP
Domet: 10 m
Trajanje u razgovoru: do 6 sati
Reprodukcija glazbe: do 6 sati
Trajanje u stanju pripravnosti: do 20 sati
Vrijeme punjenja: Oko 3 sata
Mikro USB prikljutak Napon: 5V
Mikro USB prikljuéak struja: 0.5A
Impedancija: 3 Q
Osjetljivost: 83+/ 3dB
Izlazna snaga: 5'
Dimenzije: (DxV) 100 x 43 (mm)
Tezina: 230g
Napon baterije: 3,7V
Kapacitet baterije: 800 mAh
Efektivna snaga zradenja: 5W

™ PO T wavafoofriver:
- Evepyorotiote to Bluetooth® tou tnAedpwvou kat emAéfte
PLUMP poALg avixveuBet.

TEXNIKEZ MPOAIATPADEL
Npodiaypadég Bluetooth®: v4.2

EUpog Zuxvotntag Bluetooth®: 2402MHZ-2480MHZ
Npodil: Headset - Handsfree - A2DP - AVRCP
EpBédeta: 10mt

DidpkeLa suvoptAiag: HEXpL6 WPEG
Avanapaywyr HOUGLKNAG: HEXPLE WPEC

Adpkela o avapovi: PEXpL 20 WPEg

Xpovog ddptiong: 3 wpeg mepinou

@upa MicroUSB Taon: 5

Pedpa BUpag MicroUSB: 0.5A

Avtiotaon: 3 Q

EvaioBnoio: 83+/-3 dB

loxug Out:
Aaotdoel
Bapog: 230g

Taon Mnatapiag: 3.7V
Xwpnukdtnta Mratapiog: 800 mAh
Evepy6g AktivoBoAolpevn loxug: 5

MxY): 100 x 43 (mm)

2

V - INSTRUKTIONER FOR BORTSKAFFANDE AV APPARATER FOR ANVANDARE |
PRIVAT HUSHALL

(Géller i EU och andra europeiska lnder med separat insamlingssystem)

Denna markning p4 produkten eller pa dess dokument anger att produkten inte far
kastas med andra hushallsavfall i slutet av sin livslingd. For att forhindra méjliga

uredaja je dizajnirana da se koristi tijekom cijelog zivotnog ciklusa proizvoda. Za
vise informacija posjetite web stranicu http://www.cellularline.com

BG — MHCTPYKUMYU 3A M3XBLPAAHE HA OGOPYABAHETO 3A JOMALIHM
NOTPEBMTENM (OTHaca ce 3a CTpany OT EBPONEICKMA CbI03 U TakmBa, 8 KOUTO
MMa CUCTEMa 33 Pa3sARNHO ChBUPaHe Ha OTNaAbLM)

Ha NpoayKTa K 8 N0Ka38a, 4e NPOAYKTYT He
TpAGBa A3 Ce U3XBBPAA C APy GUTOBM OTNAABUM B KDAA HA EKCNAOATALMOHHUA
KB, 32 UIBATBAHE HA BPEAW 33 OKONHATA CPEAA /M 32 3APABETO, NPAUMHEHH
OT HENPABUTHO U3KBLPMAHE WA OTNAABUM, Ce MPUKAHBA NOTPEGHTENAT Aa
Pa3nenn TosM NPOAYKT OT APYTUTe BUAOBE OTNAZABUM M A3 O PEUMKAMPA
TaKa, de Ma Ce yNeCHW yCTOiuMBaTa NOBTOPHa ynoTpe6a Ha

sviettostip
mote doti do kvara
Za punjene koristite samo odgovarajuce punjace

Redovito punite proizvod (najmanje jednom svaka 3 mjeseca).

BG - M3107138aHETO Ha YCTPOVICTBOTO MOXKE B HAKOW CAYHaM A2 NOBAUAE BBPXY
OYHKLMOHMPEIETO 3 MEAWMHCION U35e7HA (HaNp. eHCHEFp)

wsnarave Ha Ha BUCOKA WA Ha 3BYKa
" moraT Aa
VBDeMAaHe Ha CayXa.
He u3non3saiire yCTPOWCTBOTO Ha MECTa, Ha KOUTO MOXE A2 UMA ONACHOCT Aa
He A0MaBATE OKONHMTE 38YLM (HANP. NPU NPeNe3M, Ha NEPOHUTE Ha X.n. raph)
B cayuaii Wa ynotpe6a no Epeme Ha wWOQWpaHe ce NPUABPKAATE Kbm

pecypcy. [loMalwHuTe NOTPeBUTENM Ce NPUKAHBAT A3 Ce CBLPWKAT C THProBeua,
0T KOTOTO Ca NPWAOGUAM NPOAYKTA, WM C MECTHWA OQWUC, NPedBMAeH 3a

e HopMK 8 C cTpaHm
Aeuara, KoraTo usnon3sar
TexwA Aocer wan yacTuTe Ha

WK ApbIKTE Aaney oT

BCAKaKea orHoCHO cubupane u wa
O3 TAN NPOAYKT. BHIHEC NOTPEGUTENMTE Ce MPUKAHBAT A3 Ce CBBPKAT Cb
CBOA AOCTAB4MK M /13 NPOBEPAT OGWHTE YCAOBMA Ha AOTOBOPA 33 3aKynyBaHe.
To3n NPOAYKT He TpABBa Aa Ce U3XBBPAA C APYTUTE THPrOBCKM OTNaAbUM. To3n
NPOAYKT BK/1I04Ba BaTEPMA, KOATO HE MOXE A3 Ce NOAMEHA OT NOTPEBUTENs; He
ce onuTBaliTe 42 OTBOPHTE YCTPOHCTBOTO WAK A3 U3BAANTE BaTePUATa, Thil KaTO
TOBa MOKE A2 NPUYMHA HEUSNPABHOCTA M A3 3ACTPALLM CEPHOIHO NPOAYKTa.
B Cnysail Ha W3XBLPAAHE Ha NPOAYKTA Ce MPENOPLYEa A3 Ce CBLPMETE C
MECTHWA UEHTbP 33 ACIOHMPAHE Ha OTNAABUM, 32 A3 M3BLPWIAT U3BAKAIHETO
Ha GaTepunTa. BatepuaTa, CHALPIALA Ce B YCTPOWCTBOTO, € 3aUMTeH?, 32 4
MOXe /13 Ce M3N0/1383 NPe3 UE/MA EKCM/IOATALMOHEH UMKBA HA NPOAYKTa. 33

He Ha MECTa, U3NOKEHM HA BAGKHOCT, NPaX, Cama,
s R S e
TemnepaTypa, 8 NPOTUBEH CAyvail TPAGEA A3 10 NPOBEPUTE 32 HEU3NPABHOCTH
3a i 3apagHm i
3apexAaiiTe PEAOBHO NPOAYKTa (NOHE BeAHT Ha TPH Meceua).

EL - H Xpion TnG GUOKEUG, OE OLOEVES MEPUTTWOELS, WOpEL va tapepBaMel
61N 0WOTA AELToUPYLA LATPLKWY GUBKELEY (L. Bnatos6TNG)

H napatetapévn ékBeon oE UPNAA EVIAON KaL n TapATETapEN XpoN UTOPOLY
va npogeviioouv uoviues BAGBeS otV akor.

M XPNOLLONOLETE T GUGKEUT GE XWPOUS OMOU Ba ATaY EMKIVELVO va v
WTOPELTE Ve aKOUTE TOUS FiXOUS TOU TEPLBAAAOVTOG (TLX. QVLOBTESES SLaBasEL,

skada pa miljén eller halsoskador, orsakad av felaktig uppmanas
anvindaren att skilja denna produkt fran andra typer av avfall och atervinna den pé
ansvarigt séit, for att fréimja hallbar atervinning av materiella resurser.
Hushallsanvindare ombeds att kontakta antingen den aterforsaljare dar
produkten inkdpts, eller den lokala behériga myndigheten, for all nodvandig
information betréffande separat insamling och dtervinning for denna typ av
produkt. Foretagsanvandare ombeds att kontakta den egna leverantoren
och kontrollera villkoren i kdpeavtalet. Denna produkt far inte bortskaffas
tillsammans med annat kommersiellt avfall.

Denna produkt har ett batteri inuti, som inte kan bytas ut av anvéndaren, forssk
inte 6ppna enheten eller att ta bort batteriet, detta kan orsaka felfunktioner
och orsaka allvarliga skador pa produkten. Vid avyttring av produkten, vanligen
kontakta den lokala myndigheten for avfalishantering for bortskaffande av
batteriet. Batteriet som finns inuti enheten ar utformat for att anvandas under
produktens hela livscykel.

For ytterligare

konsultera .cellularline.com

nocerere ye6 caiira http: Ilularline.com

oug 4Bpeg Twv 0TaB@v).

3e nepinTwon XpAoNG Katd TNV 08fynan, va TNPEITE TNV L0XUOUCX VopoBEsia
e avtioToyng xwpag.

NO EMOMTEGETE Tt kPG MaBLE 6TAY QUTA XPNOLLOTOLOGY T GUGKEUR. AKOWN,
va Suatnpelte pakpLd and autd afecoudp f pépn TG ouokevasiag.

MnV TOMOBETEITE T OUOKEUR O XWPOUG EKTEBELUEVOUS OF Lypaoia, okov,
8aAn, aTpo, apEco NALAKS dwc, BepHOKpacies ToAD UPNAES A TOAD XapnAES.
Ze avtiBetn neplntwon, a propoloay va npokAnBoly Sukettoupyies

[0 T GGPTLON XPNOLLOTOLAGTE ATOKAELOTIKG KATGAANAOUS HOPTLOTEC.

Na popriZete TakTIkd T0 MPOIOV (ToukdxioTov pia hopd kaBe 3 pives).

Cellularline spa
Via Lambrakis 1/A, 42122 Reggio Emilia, Italy
www.cellularline.com

50519




